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AZ ÖN ELÉGEDETTSÉGE ÉRDEKÉBEN
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az AEG készüléket. Reméljük, hogy készülékünk
kifogástalan teljesítményével hosszú éveken át elégedett lesz. Pontosan ezért alkalmaztunk
olyan innovatív technológiákat és jellemzőket, melyek a mindennapi teendőket nagymértékben
megkönnyítik, és amelyeket más készülékeken nem talál meg. Kérjük, szánjon néhány percet
az útmutató végigolvasására, hogy a maximumot hozhassa ki készülékéből.
Látogassa meg a weboldalunkat:

Kezelési tanácsok, kiadványok, hibaelhárító, szerviz információk:
www.aeg.com

További előnyökért regisztrálja készülékét:
www.aeg.com/productregistration

Kiegészítők, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez:
www.aeg.com/shop

VÁSÁRLÓI TÁMOGATÁS ÉS SZERVIZ
Kizárólag eredeti alkatrészek használatát javasoljuk.
Ha készülékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alábbi adatok.
Ezek az információk az adattáblán olvashatók. Típus, Termékszám, Sorozatszám.

Figyelmeztetés - Biztonsági információk
Általános információk és tanácsok
Környezetvédelmi információk

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Saját biztonsága és a helyes használat
biztosítása érdekében a készülék üzem‐
be helyezése és első használata előtt ol‐
vassa át figyelmesen ezt a használati út‐
mutatót, beleértve a tippeket és figyel‐
meztetéseket is. A szükségtelen hibák
és balesetek elkerülése érdekében fon‐
tos annak biztosítása, hogy mindenki,
aki a készüléket használja, jól ismerje
annak működését és biztonságos hasz‐
nálatát. Őrizze meg ezt a használati út‐
mutatót, és ha a készüléket elajándékoz‐
za vagy eladja, az útmutatót is mellékel‐
je hozzá, hogy annak teljes élettartamán
keresztül mindenki, aki használja, meg‐
felelő információkkal rendelkezzen an‐
nak használatát és biztonságát illetően.
Az emberi élet és a vagyontárgyak biz‐
tonsága érdekében tartsa be a jelen
használati útmutatóban szereplő óvin‐
tézkedéseket, mivel a gyártó nem felelős
az ezek elmulasztása miatt bekövetkező
károkért.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal
élő személyek biztonsága
• A készülék kialakítása nem olyan,

hogy azt csökkent fizikai, értelmi vagy
mentális képességű, illetve megfelelő
tapasztalatok és ismeretek híján lévő
személyek (beleértve a gyermekeket
is) használhassák, hacsak a biztonsá‐
gukért felelős személy nem biztosít
számukra felügyeletet és útmutatást a
készülék használatára vonatkozóan.
Gondoskodni kell a gyermekek felü‐
gyeletéről annak biztosítása érdeké‐
ben, hogy ne játsszanak a készülék‐
kel.

• Minden csomagolóanyagot tartson a
gyermekektől távol. Fulladásveszélye‐
sek.

• A készülék kiselejtezésekor húzza ki a
dugaszt a hálózati aljzatból, vágja el a
hálózati tápkábelt (olyan közel a ké‐
szülékhez, amennyire csak lehet), és
távolítsa el az ajtót annak megelőzése
érdekében, hogy a játszó gyermekek
áramütést szenvedjenek, vagy magu‐
kat a készülékbe zárják.

• Ha ez a mágneszáras ajtóval ellátott
készülék egy rugózáras (kilincses) aj‐

tóval vagy fedéllel ellátott régi készü‐
lék helyére kerül, akkor ne felejtse el a
régi készülék kidobása előtt haszná‐
latra alkalmatlanná tenni a rugós zá‐
rat. Ennek az a célja, hogy gyerekek
ne tudjanak bennrekedni a készülék‐
ben.

1.2 Általános biztonsági
tudnivalók

VIGYÁZAT

A készülékházon vagy a beépített szer‐
kezeten lévő szellőzőnyílásokat tartsa
akadálymentesen
• A készülék rendeltetése háztartási

élelmiszerek és/vagy italok tárolása,
és hasonló felhasználási területen va‐
ló alkalmazása, mint például:
– üzletek, irodák és egyéb munkahe‐

lyeken kialakított személyzeti kony‐
hák;

– tanyaházak, hotelek, motelek és
egyéb lakás céljára szolgáló ingatla‐
nok esetén az ügyfelek számára;

– szállások reggelivel;
– étkeztetés és hasonló, nem keres‐

kedelmi jellegű alkalmazások.
• Ne használjon mechanikus szerkeze‐

tet vagy mesterséges eszközöket a le‐
olvasztási folyamat elősegítésére.

• Ne működtessen más elektromos ké‐
szüléket (például fagylaltkészítő gé‐
pet) hűtőberendezések belsejében,
hacsak ezt a gyártó kifejezetten jóvá
nem hagyja.

• Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a
hűtőkör.

• Izobután (R600a) hűtőanyagot tartal‐
maz a készülék hűtőköre, ez a környe‐
zetre csekély hatást gyakorló, termé‐
szetes gáz, amely ugyanakkor gyúlé‐
kony.
A készülék szállítása és üzembe he‐
lyezése során bizonyosodjon meg ar‐
ról, hogy a hűtőkör semmilyen össze‐
tevője nem sérült meg.
Ha a hűtőkör megsérült:
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– kerülje nyílt láng és tűzgyújtó eszkö‐
zök használatát

– alaposan szellőztesse ki azt a helyi‐
séget, ahol a készülék található

• Veszélyes a termék műszaki jellemzőit
megváltoztatni vagy a terméket bármi‐
lyen módon átalakítani. A hálózati táp‐
kábel bármilyen sérülése rövidzárlatot,
tüzet vagy áramütést okozhat.

VIGYÁZAT
A veszélyhelyzetek megelőzése
érdekében mindenféle elektro‐
mos részegység (hálózati tápká‐
bel, dugasz, kompresszor) cseré‐
jét hivatalos szervizképviselőnek
vagy szakképzett szervizmunka‐
társnak kell elvégeznie.

1. A hálózati tápkábelt nem szabad
meghosszabbítani.

2. Ügyeljen arra, hogy a hálózati du‐
gaszt ne nyomja össze vagy káro‐
sítsa a készülék hátlapja. Az ös‐
szenyomott vagy sérült hálózati
dugasz túlmelegedhet és tüzet
okozhat.

3. Gondoskodjon arról, hogy a ké‐
szülék hálózati dugasza hozzáfér‐
hető legyen.

4. Ne húzza a hálózati kábelt.
5. Ha a hálózati aljzat ki van lazulva,

ne csatlakoztassa a hálózati du‐
gaszt. Áramütés vagy tűz veszé‐
lye.

6. Nem szabad működtetni a készü‐
léket, ha a belső világítás lámpa‐
búrája nincs a helyén (ha van a
készüléken).

• Ez a készülék nehéz. Mozgatásakor
körültekintéssel járjon el.

• Ne szedjen ki semmit a fagyasztóból,
és ne is érjen hozzá ilyenekhez, ha a
keze nedves vagy vizes, mivel ez a
bőrsérüléseket, illetve fagyás miatti
égési sérüléseket eredményezhet.

• Ne tegye ki hosszú időn keresztül köz‐
vetlen napsütésnek a készüléket.

• Az ebben a készülékben működő izzó‐
lámpák (ha vannak ilyenek a készülék‐
ben) kizárólag háztartási eszközökhöz
kifejlesztett, különleges fényforrások.
Nem alkalmasak helyiségek megvilá‐
gítására.

1.3 Napi használat
• Ne tegyen meleg edényt a készülék

műanyag részeire.
• Ne tároljon gyúlékony gázt vagy folya‐

dékot a készülékben, mert azok felrob‐
banhatnak.

• Ne tegyen élelmiszereket közvetlenül
a hátsó falon lévő levegőkimenet elé.
(Ha a készülék Frost Free rendszerű)

• A fagyasztott élelmiszert kiolvasztás
után többé nem szabad újra lefa‐
gyasztani.

• Az előrecsomagolt fagyasztott élelmi‐
szereket az élelmiszergyártó utasítá‐
saival összhangban tárolja.

• A készülék gyártójának tárolásra vo‐
natkozó ajánlásait szigorúan be kell
tartani. Olvassa el az idevonatkozó
utasításokat.

• Ne tegyen szénsavas italokat a fa‐
gyasztóba, mert nyomás keletkezik a
palackban, ami miatt felrobbanhat és
kárt okozhat a készülékben.

• A jégnyalóka fagyásból eredő égése‐
ket okozhat, ha rögtön a készülékből
kivéve enni kezdik.

1.4 Ápolás és tisztítás
• A karbantartás előtt kapcsolja ki a ké‐

szüléket, és a húzza ki a vezetéket a
fali aljzatból.

• Ne tisztítsa a készüléket fémtárgyak‐
kal.

• Ne használjon éles tárgyakat a dérnek
a készülékről történő eltávolításához.
Használjon műanyag kaparókést.

• Rendszeresen vizsgálja meg a hűtő‐
szekrényben a leolvadt víz számára
kialakított vízelvezetőt. Szükség ese‐
tén tisztítsa meg a vízelvezetőt. Ha a
vízelvezető el van záródva, a víz ös‐
szegyűlik a készülék aljában.

1.5 Üzembe helyezés
Az elektromos hálózatra való
csatlakoztatást illetően kövesse
a megfelelő fejezetek útmutatá‐
sát.

• Csomagolja ki a készüléket, és ellen‐
őrizze, vannak-e sérülések rajta. Ne
csatlakoztassa a készüléket, ha sérült.
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Az esetleges sérüléseket azonnal je‐
lentse ott, ahol a készüléket vásárolta.
Ilyen esetben őrizze meg a csomago‐
lást.

• Ajánlatos legalább négy órát várni a
készülék bekötésével és hagyni, hogy
az olaj visszafolyjon a kompresszorba.

• Megfelelő levegőáramlást kell biztosí‐
tani a készülék körül, ennek hiánya
túlmelegedéshez vezet. Az elégséges
szellőzés elérése érdekében kövesse
a vonatkozó üzembe helyezési utasí‐
tásokat.

• Amikor csak lehetséges, a készülék
hátlapja fal felé nézzen, hogy el lehes‐
sen kerülni a forró alkatrészek (komp‐
resszor, kondenzátor) megérintését
vagy megfogását az esetleges égési
sérülések megelőzése érdekében.

• A készüléket nem szabad radiátorok
vagy tűzhelyek közelében elhelyezni.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugasz
hozzáférhető legyen a készülék telepí‐
tése után.

• Csak ivóvízhálózatra csatlakoztatható
(Ha fel van szerelve vízcsatlakozóval).

1.6 Szerviz
• A készülék szervizeléséhez szüksé‐

ges minden villanyszerelési munkát

szakképzett villanyszerelőnek vagy
kompetens személynek kell elvégez‐
nie.

• A készüléket kizárólag arra felhatal‐
mazott szervizközpont javíthatja, és
csak eredeti pótalkatrészek használ‐
hatók.

1.7 Környezetvédelem
Ez a készülék sem a hűtőfolya‐
dék-keringető rendszerben, sem
a szigetelő anyagokban nem tar‐
talmaz az ózonréteget károsító
gázokat. A készüléket nem sza‐
bad a lakossági hulladékkal és
szeméttel együtt kidobni. A szi‐
getelőhab gyúlékony gázokat tar‐
talmaz: a készüléket a helyi ható‐
ságoktól beszerezhető vonatko‐
zó rendelkezésekkel összhang‐
ban kell hulladékba helyezni. Vi‐
gyázzon, ne sérüljön meg a hűtő‐
egység, különösen hátul a hő‐
cserélő környéke. A készüléken
használt és  szimbólummal
megjelölt anyagok újrahasznosít‐
hatóak.

2. MŰKÖDÉS
2.1 Bekapcsolás
Illessze a csatlakozódugót a hálózati alj‐
zatba.
Forgassa a hőmérséklet-szabályozót az
óramutató járásával megegyező irány‐
ban egy közepes beállításra.

2.2 Kikapcsolás
A készülék kikapcsolásához forgassa a
hőmérséklet-szabályozót "O" állásba.

2.3 Hőmérséklet-szabályozás
A hőmérséklet szabályozása automati‐
kusan történik.
A készülék üzemeltetéséhez a követke‐
zők szerint járjon el:

• Forgassa a hőmérséklet-szabályozót
az alacsonyabb beállítások felé, hogy
minimális hűtést érjen el.

• Forgassa a hőmérséklet-szabályozót a
magasabb beállítások felé, hogy maxi‐
mális hűtést érjen el.

Általában egy közepes beállítás
a leginkább megfelelő.

A pontos beállítás kiválasztásakor azon‐
ban szem előtt kell tartani, hogy a készü‐
lék belsejében uralkodó hőmérséklet az
alábbi tényezőktől függ:
• szobahőmérséklet
• az ajtónyitások gyakorisága
• a tárolt élelmiszer mennyisége
• a készülék helye.
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Ha a környezeti hőmérséklet ma‐
gas, vagy a készülék a maximális
határig meg van terhelve, a hűtő‐
szekrényt pedig a legalacso‐
nyabb értékre állították be, elő‐
fordulhat, hogy folyamatosan hűt,
s emiatt dér képződik a belső fa‐
lán. Ebben az esetben a tárcsát
a legmagasabb hőmérsékleti ér‐
tékre kell állítani az automatikus
jégmentesítés elindításához, ez‐
zel pedig csökkentett energiafo‐
gyasztást lehet elérni.

3. NAPI HASZNÁLAT
3.1 A készülék belsejének
tisztítása
Az első használat előtt mossa ki a ké‐
szülék belsejét és az összes belső tarto‐
zékot semleges kémhatású tisztítósze‐
res, langyos vízzel, hogy eltávolítsa a
teljesen új termékek tipikus szagát, majd
alaposan szárítsa ki a készüléket.

Ne használjon mosószereket
vagy súrolóporokat, mert ezek
megsérthetik a felületet.

3.2 Friss élelmiszer
lefagyasztása
A fagyasztórekesz alkalmas friss élelmi‐
szerek lefagyasztására, valamint fa‐
gyasztott és mélyhűtött élelmiszerek
hosszú távú tárolására is.
Friss élelmiszerek fagyasztásához nem
szükséges megváltoztatnia a közepes
beállítást.

Tegye a fagyasztásra váró friss élelmi‐
szert a hideg oldalfalakkal érintkező pol‐
cokra.
Minden rekesz alkalmas a friss élelmi‐
szer fagyasztására.

3.3 Fagyasztott élelmiszerek
tárolása
Az első indításkor, illetve hosszabb
használaton kívüli idő után, mielőtt az

élelmiszereket a rekeszbe pakolná, üze‐
meltesse legalább 2 óráig a készüléket a
magasabb beállításokon.
Ha nagy mennyiségű élelmiszert kíván
tárolni, vegye ki az összes fiókot és pol‐
cot a készülékből.

Véletlenszerű, például áramki‐
maradás miatt bekövetkező le‐
olvadás esetén, amikor az áram‐
szünet hosszabb ideig tart, mint
az az érték, amely a műszaki jel‐
lemzők között az „áramkimaradá‐
si biztonság” alatt van feltüntet‐
ve, a felolvadt élelmiszert gyor‐
san el kell fogyasztani, vagy
azonnal meg kell főzni, majd pe‐
dig (a kihűlés után) újra lefa‐
gyasztani.

3.4 Kiolvasztás
A mélyfagyasztott vagy fagyasztott élel‐
miszerek használat előtt a hűtőrekesz‐
ben vagy szobahőmérsékleten kiolvaszt‐
hatók, attól függően, hogy mennyi idő áll
rendelkezésre ehhez a művelethez.
A kisebb darabok még akár fagyasztott
állapotban, közvetlenül a fagyasztóból
kivéve is megfőzhetők: ebben az eset‐
ben a főzés ideje meghosszabbodik.

3.5 Jégkockakészítés
A készülékben egy vagy több jégkocka‐
tartó található jégkockák készítéséhez.
Töltse fel a tartókat vízzel, majd tegye be
őket a fagyasztórekeszbe.
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Amikor a jégkockatartókat ki
akarja venni a fagyasztóból, ne
próbáljon fémeszközzel segíteni.

3.6 Hőmérséklet visszajelző
Ezt a készüléket Franciaország‐
ban forgalmazzák.
Az ebben az országban érvény‐
ben lévő rendelkezésekkel össz‐
hangban a hűtőszekrényt az alsó
rekeszébe helyezett speciális
eszközzel (lásd az ábrát) kell
szállítani, hogy jelezze a készü‐
lék leghidegebb zónáját.

3.7 Mozgatható polcok
A hűtőszekrény falai több sor polctartó‐
val vannak ellátva, hogy a polcokat tet‐
szés szerinti helyre lehessen tenni.

3.8 Az ajtó polcainak
elhelyezése
Ha eltérő méretű élelmiszercsomagok
számára szeretne helyet biztosítani, az

ajtópolcokat különböző magasságokba
állíthatja.

3.9 A fiók elhelyezése
A fiókot különböző magasságokra lehet
beállítani.
A polcok áthelyezésénél a következők
szerint járjon el:
1. a fiókkal emelje a polcot felfele és az

ajtóban lévő tartókból kifelé
2. vegye ki a tartókonzolt a polc alatti

vezetőelemből
3. A fenti műveletet fordítva hajtsa vég‐

re, ha a fiókot eltérő magasságban
szeretné elhelyezni.

MAGYAR 7
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


4. HASZNOS JAVASLATOK ÉS TANÁCSOK
4.1 Energiatakarékossági
ötletek
• Ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve

ne hagyja a feltétlenül szükségesnél
tovább nyitva.

• Ha a környezeti hőmérséklet magas, a
hőmérséklet-szabályozó magas beállí‐
táson van, és a készülék teljesen meg
van töltve, be, előfordulhat, hogy a
kompresszor folyamatosan üzemel,
ami miatt jég vagy dér képződik a pá‐
rologtatón. Ha ez bekövetkezik, for‐
gassa a hőmérséklet-szabályozót ala‐
csonyabb beállításokra, hogy lehetővé
tegye az automatikus leolvasztást, és
így takarékoskodjon az áramfogyasz‐
tással.

4.2 Ötletek friss élelmiszerek
hűtéséhez
A legjobb teljesítmény elérése érdeké‐
ben:
• ne tároljon meleg ételt vagy párolgó

folyadékot a hűtőszekrényben
• takarja le vagy csomagolja be az élel‐

miszereket, különösen ha valamelyik‐
nek erős az aromája

• úgy helyezze be az ételeket, hogy a
levegő szabadon körbe tudja járni
őket.

4.3 Ötletek a hűtőszekrény
használatához
Hasznos tanácsok:
Hús (minden fajtája): csomagolja nejlon‐
zacskóba és helyezze a zöldséges fiók
feletti üveglapra.
Biztonsági okokból ne tárolja egy vagy
két napnál hosszabb ideig ily módon a
húst.
Készételek, hidegtálak stb.: ezeket le
kell takarni, majd bármelyik polcon elhe‐
lyezhetők.
Gyümölcsök és zöldségek: alaposan
meg kell őket tisztítani és számukra kü‐
lön biztosított fiók(ok)ban elhelyezni.
Vaj és sajt: speciális légmentes tartóe‐
dényekbe kell helyezni, vagy alufóliába
vagy nejlonzacskókba csomagolni őket,

és a lehető legtöbb levegőt kiszorítani
körülöttük.
Tejesüvegek: legyen kupakjuk, és tárolja
őket az ajtó palacktartó rekeszében.
Ha a banán, krumpli, hagyma vagy fok‐
hagyma nincs becsomagolva, tilos őket
a hűtőszekrényben tartani.

4.4 Ötletek fagyasztáshoz
Ha a legjobban szeretné hasznosítani a
fagyasztási eljárást, tartson be néhány
fontos ajánlást:
• az adatlapon megtekintheti azt a maxi‐

mális élelmiszer-mennyiséget, amely
24 órán belül lefagyasztható;

• a fagyasztási folyamat 24 órát vesz
igénybe. Ez alatt az időszak alatt nem
szabad további fagyasztásra váró élel‐
miszert betenni;

• csak első osztályú, friss és alaposan
megtisztított élelmiszereket fagyas‐
szon le;

• készítsen kisebb adag ételeket, hogy
gyorsan és teljesen megfagyjanak, és
hogy a későbbiekben csak a kívánt
mennyiséget kelljen felolvasztani;

• csomagolja az ételt alufóliába vagy
folpackba, és ellenőrizze, hogy sike‐
rült-e a csomagolással kizárni a leve‐
gőt;

• ne hagyja, hogy a friss, még meg nem
fagyott élelmiszerek hozzáérjenek a
már lefagyasztott adagokhoz, mert kü‐
lönben az utóbbiaknak megemelkedik
a hőmérséklete;

• a zsírszegény ételeket könnyebben és
hosszabb ideig lehet tárolni, mint a
zsírosakat; a só csökkenti az élelmi‐
szerek élettartamát;

• ha a vízből képződött jeget a fagyasz‐
tórekeszből történő kivétel után rögtön
fogyasztani kezdik, fagyásból eredő
égési sérüléseket okozhat a bőrön;

• ajánlatos minden egyes csomagon fel‐
tüntetni a lefagyasztás dátumát, hogy
nyomon lehessen követni a tárolási
időket.
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4.5 Ötletek fagyasztott
élelmiszerek tárolásához
Annak érdekében, hogy a legjobb telje‐
sítményt érje el a készüléknél:
• ellenőrizze, hogy a kereskedelmileg

lefagyasztott élelmiszereket megfe‐
lelően tárolta-e az eladó;

• gondoskodjon róla, hogy a fagyasztott
élelmiszerek a lehető legrövidebb időn

belül elkerüljenek az élelmiszerüzlet‐
ből a fagyasztóba;

• ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve
ne hagyja a feltétlenül szükségesnél
tovább nyitva;

• a kiolvasztott élelmiszerek nagyon
gyorsan romlanak, és nem fagyaszt‐
hatók vissza;

• ne lépje túl az élelmiszergyártó által
feltüntetett tárolási időtartamot.

5. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
FIGYELEM
Bármilyen karbantartási művelet
előtt áramtalanítsa a készüléket
a hálózati csatlakozódugó kihú‐
zásával.

Ennél a készüléknél szénhidro‐
gén van a hűtőegységben; ezért
csak megbízott szerelő végezhet
rajta karbantartást, és töltheti fel
újra.

5.1 Időszakos tisztítás
A készüléket rendszeresen tisztítani kell:
• a készülék belsejét és a tartozékokat

langyos vízzel és egy kevés semleges
mosogatószerrel tisztítsa meg.

• rendszeresen ellenőrizze az ajtótömí‐
téseket, és törölje tisztára, hogy bizto‐
sítsa azok tisztaságát és szennyező‐
désmentességét.

• gondosan öblítse le és szárítsa meg.

Ne húzza meg, ne mozgassa és
ne sértse meg a készülékházban
lévő csöveket és/vagy kábeleket.
Soha ne használjon mosószere‐
ket, súrolóporokat, erőteljesen il‐
latosított tisztítószereket vagy vi‐
aszos polírozószereket a beltér
tisztításához, mivel ezek károsít‐
ják a felületet, és erőteljes illatot
hagynak maguk után.

Tisztítsa meg a kondenzátort (fekete
rács), majd a készülék hátulján lévő
kompresszort egy kefével. Ezzel a mű‐
velettel javíthatja a készülék teljesítmé‐
nyét, és csökkentheti az áramfogyasz‐
tást.

Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön
meg a hűtőrendszer.

Számos konyhai felülettisztító olyan
vegyszereket tartalmaz, amelyek megtá‐
madhatják/károsíthatják a készülékben
használt műanyagokat. Ebből az okból
javasoljuk, hogy a készülék külső felüle‐
tét kizárólag meleg vízzel tisztítsa,
amelyhez egy kevés mosogatószert
adott.
A tisztítás után csatlakoztassa a készü‐
léket a táphálózathoz.
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5.2 A hűtőszekrény leolvasztása
Rendeltetésszerű használat során a dér
minden alkalommal automatikusan leol‐
vad a hűtőrekesz elpárologtatójáról,
amint a kompresszor leáll. A jégmentesí‐
téssel keletkezett víz a készülék hátulján
a kompresszor felett egy vályún keresz‐
tül belefolyik egy különleges tartályba, és
ott elpárolog.
Fontos, hogy a hűtőszekrény-csatorna
közepén látható lefolyónyílást, amely a
jégmentesítésből származó vizet befo‐
gadja, rendszeresen megtisztítsa, ne‐
hogy a víz túlfolyjon és rácsöpögjön a
készülékben lévő élelmiszerekre.

5.3 A fagyasztó leolvasztása
Bizonyos mennyiségű dér mindig képző‐
dik a fagyasztó polcain és a felső rekesz
körül.
Olvassza le a fagyasztót, amikor a dérré‐
teg vastagsága meghaladja a 3-5 mm-t.

A leolvasztás előtt kb. 12 órával
állítsa a hőmérséklet-szabályozót
magasabb beállításra annak ér‐
dekében, hogy elegendő hűtési
tartalék halmozódjon fel a műkö‐
dés megszakítására.

A dér eltávolításához kövesse az alábbi
utasításokat:
1. Kapcsolja ki a készüléket.
2. Szedjen ki minden élelmiszert a ké‐

szülékből, csomagolja be azokat
több réteg újságpapírba, és tegye
hideg helyre.

FIGYELEM
A fagyasztott árukhoz ne nyúljon
nedves kézzel. A keze hozzá‐
fagyhat az élelmiszerhez.

3. Hagyja nyitva az ajtót.

A leolvasztási folyamat felgyorsí‐
tása érdekében helyezzen egy
fazék langyos vizet a fagyasztó‐
rekeszbe. Ezenkívül, távolítsa el
azokat a jégdarabokat, amelyek
leolvasztás közben letörnek.

4. A leolvasztás befejezése után alap‐
osan törölje szárazra a készülék bel‐
sejét.

5. Kapcsolja be a készüléket.

6. 2 vagy 3 óra elteltével pakolja vissza
a korábban kiszedett élelmiszereket
a rekeszbe.

Soha ne próbálja meg éles fém‐
eszközök segítségével lekaparni
a jeget a belső felületről, mert
megsértheti azt.
A leolvasztás felgyorsítására ki‐
zárólag a gyártó által ajánlott
eszközöket vagy anyagokat
használjon.
Ha a leolvasztás közben a fa‐
gyasztott élelmiszercsomagok
hőmérséklete megemelkedik,
biztonságos tárolási idejük lerövi‐
dülhet.

5.4 A készülék üzemen kívül
helyezése
Amikor a készüléket hosszabb időn ke‐
resztül nem használják, tegye meg az
alábbi óvintézkedéseket:
• válassza le a készüléket a táphálózat‐

ról;
• vegye ki az összes élelmiszert;
• olvassza le (évente javasolt) és tisztít‐

sa meg a készüléket és az összes tar‐
tozékot

• hagyja résnyire nyitva az ajtót/ajtókat,
hogy ne képződjenek kellemetlen sza‐
gok.

Ha a fagyasztót bekapcsolva hagyja,
kérjen meg valakit, hogy alkalmanként
ellenőrizze, nehogy egy áramkimaradás
esetén a benne lévő élelmiszer tönkre‐
menjen.
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6. MIT TEGYEK, HA...
VIGYÁZAT
A hibaelhárítás megkezdése előtt
húzza ki a hálózati dugaszt a fali
aljzatból.
Csak szakképzett villanyszerelő
vagy kompetens személy végez‐
het el bármilyen olyan hibaelhárí‐
tást, amely nem szerepel a jelen
kézikönyvben.

Normál használat közben a bizo‐
nyos hangok hallhatók (kompres‐
szor, hűtőfolyadék áramlása).

Probléma Lehetséges ok Megoldás
A készülék nem mű‐
ködik. A lámpa nem
működik.

A készülék ki van kap‐
csolva.

Kapcsolja be a készüléket.

 A hálózati dugasz nincs
helyesen csatlakoztatva a
hálózati aljzatba.

Csatlakoztassa a hálózati
dugaszt helyesen a háló‐
zati aljzatba.

 A készülék nem kap ára‐
mot. Nincs feszültség a
hálózati aljzatban.

Csatlakoztasson egy má‐
sik elektromos készüléket
a hálózati aljzatba.
Forduljon szakképzett vil‐
lanyszerelőhöz.

A lámpa nem műkö‐
dik.

A lámpa készenléti üzem‐
módban van.

Csukja be, majd nyissa ki
az ajtót.

 A lámpa hibás. Olvassa el az "Izzócsere"
c. részt.

A kompresszor folya‐
matosan működik.

A hőmérséklet nincs he‐
lyesen beállítva.

Állítson be magasabb hő‐
mérsékletet.

 Az ajtó nincs jól becsuk‐
va.

Olvassa el "Az ajtó becsu‐
kása" c. részt.

 Túl gyakori az ajtó nyito‐
gatása.

Ne hagyja nyitva az ajtót a
szükségesnél hosszabb
ideig.

 A termék hőmérséklete
túl magas.

Tárolás előtt várjon, amíg
a termék szobahőmérsék‐
letre lehűl.

 A szobahőmérséklet túl
magas.

Csökkentse a szoba hő‐
mérsékletét.

Víz folyik a hűtőszek‐
rény hátoldalán.

Az automatikus leolvasz‐
tás során a dér megolvad
a hátlapon.

Ez normális jelenség.

Víz folyik be a hűtő‐
szekrénybe.

A vízkifolyó eltömődött. Tisztítsa meg a kifolyónyí‐
lást.

 Az élelmiszerek megaka‐
dályozzák, hogy a víz a
vízgyűjtőbe folyjon.

Ügyeljen rá, hogy a ter‐
mékek ne érjenek a hátsó
falhoz.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
Víz folyik a padlóra. Az olvadékvíz kifolyó nem

a kompresszor fölötti pá‐
rologtató tálcába ömlik.

Illessze az olvadékvíz kifo‐
lyót a párologtató tálcához.

A készülékben a hő‐
mérséklet túl ala‐
csony/magas.

A hőmérséklet-szabályo‐
zó nincs helyesen beállít‐
va.

Állítson be magasabb/ala‐
csonyabb hőmérsékletet.

A hűtőszekrényben a
hőmérséklet túl ma‐
gas.

Nem kering a hideg leve‐
gő a készülékben.

Gondoskodjon arról, hogy
keringeni tudjon a hideg le‐
vegő a készülékben.

A fagyasztóban a hő‐
mérséklet túl magas.

A termékek túl közel van‐
nak egymáshoz.

Tárolja a termékeket úgy,
hogy ne akadályozzák a
hideglevegő-keringést.

Túl sok a dér. Az élelmiszer nincs meg‐
felelően becsomagolva.

Csomagolja be megfelelő‐
en az élelmiszereket.

 Az ajtó nincs jól becsuk‐
va.

Olvassa el „Az ajtó becsu‐
kása” című részt.

 A hőmérséklet-szabályo‐
zó nincs helyesen beállít‐
va.

Állítson be magasabb hő‐
mérsékletet.

6.1 A lámpa izzójának cseréje
FIGYELEM
Húzza ki a dugaszt a hálózati alj‐
zatból.

1

1

2

1. Ujjaival húzza felfelé és lefelé egyszer‐
re az átlátszó fedelet, majd a nyilak irá‐
nyában mozgatva szabadítsa fel azt.

2. Olyan égőt használjon a cseréhez,
melynek teljesítményjellemzői és alakja
azonos az eredetivel, és kifejezetten
háztartási eszközökhöz gyártották. (a
maximális teljesítmény a lámpabúrán
látható).

3. Szerelje vissza a lámpaburkolatot.
4. Csatlakoztassa a hálózati vezetéket a

hálózati aljzatba.
5. Nyissa ki az ajtót. Győződjön meg ar‐

ról, hogy a világítás működik-e.

6.2 Az ajtó záródása
1. Tisztítsa meg az ajtótömítéseket.
2. Szükség esetén állítsa be az ajtót.

Olvassa el az „Üzembe helyezés” c.
szakaszt.

3. Szükség esetén cserélje ki a hibás
ajtótömítéseket. Forduljon a márka‐
szervizhez.
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7. ÜZEMBE HELYEZÉS
VIGYÁZAT
A készülék üzembe helyezése
előtt figyelmesen olvassa el a
"Biztonsági információk" c. sza‐
kaszt saját biztonsága és a ké‐
szülék helyes üzemeltetése ér‐
dekében.

7.1 Elhelyezés
Olyan helyen helyezze üzembe a készü‐
léket, amelynek környezeti hőmérséklete
megfelel annak a klímabesorolásnak,
amely a készülék adattábláján fel van
tüntetve:

Klíma‐
besoro‐
lás

Környezeti hőmérséklet

SN +10°C és +32°C között
N +16°C és +32°C között
ST +16°C és + 38°C között
T +16°C és + 43°C között

7.2 Elektromos csatlakoztatás
Az elektromos csatlakoztatás előtt győ‐
ződjön meg arról, hogy az adattáblán fel‐
tüntetett feszültség és frekvencia mege‐
gyezik-e a háztartási hálózati áram érté‐
keivel.
A készüléket kötelező földelni. A elektro‐
mos hálózatba illő vezeték dugója ilyen
érintkezéssel van ellátva. Ha a háztartá‐
si hálózati csatlakozóaljzat nincs leföl‐
delve, csatlakoztassa a készüléket az ér‐
vényben lévő jogszabályok szerint külön
földpólushoz, miután konzultált egy ké‐
pesített villanyszerelővel.
A gyártó minden felelősséget elhárít ma‐
gától, ha a fenti biztonsági óvintézkedé‐
seket nem tartják be.
Ez a készülék megfelel az EGK irányelv‐
eknek.

7.3 Az ajtó megfordításának
lehetősége

A készülék ajtaja jobbra nyílik. Ha azt
szeretné, hogy az ajtó balra nyíljon, hajt‐
sa végre a következő lépéseket a készü‐
lék üzembe helyezése előtt:
• Lazítsa ki és vegye le a felső csapot.
• Vegye le a felső ajtót.
• Vegye le a távtartót.

• Lazítsa meg a középső zsanért.
• Vegye le az alsó ajtót.
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• Lazítsa ki és vegye le az alsó csapot.
Az ellenkező oldalon:
• Húzza meg az alsó csapot.
• Szerelje fel az alsó ajtót.
• Húzza meg a középső zsanért.
• Illessze fel a távtartót.
• Szerelje fel a felső ajtót.
• Húzza meg a felső csapot.

7.4 Szellőzési követelmények

5 cm min.
200 cm2

min.
200 cm2

A készülék mögött megfelelő légáram‐
lást kell biztosítani.

7.5 A készülék üzembe
helyezése

FIGYELEM
Ügyeljen arra, hogy a hogy a há‐
lózati tápkábel szabadon mozog‐
jon.

Hajtsa végre a következő lépéseket:

x

x

Ha szükséges, vágjon egy darab önta‐
padós szalagot, majd az ábra szerint
ragassza a készülékre.
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1

2

Állítsa be a készüléket a fülkébe.
Tolja a készüléket a nyíl irányába (1),
amíg a felső fedél nekiütközik a kony‐
habútornak.
Tolja a készüléket a nyíl irányába (2) a
konyhaszekrény mentén, a zsanérral
ellentétes oldalon.

4 mm

44 mm

Igazítsa be a készüléket a fülkébe.
Ügyeljen arra, hogy a készülék és a
konyhaszekrény elülső széle közötti tá‐
volság 44 mm legyen.
A (tartozékok tasakjában lévő) alsó
zsanérfedél garantálja, hogy a készü‐
lék és a konyhabútor közötti távolság
megfelelő legyen.
Ügyeljen arra, hogy a készülék és a
konyhaszekrény közötti térköz 4 mm
legyen.
Nyissa ki az ajtót. Tegye az alsó zsa‐
nérfedelet a helyére.

I

I

Rögzítse a készüléket a fülkéhez 4
csavarral.
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Távolítsa el a zsanérfedélről a megfe‐
lelő részt (E). Feltétlenül távolítsa el a
DX jelzésű alkatrészt a jobb oldali zsa‐
nér esetén, illetve ellenkező esetben
az SX jelzésű alkatrészt.

E
E

B

D
C

Tegye fel a fedeleket (C, D) a fülekre
és zsanérnyílásokra.
Szerelje fel a szellőzőrácsot (B).
Tegye fel a zsanérfedeleket (E) a zsa‐
nérra.

G
H

Illessze a készüléket oldalirányból a
konyhabútor oldalfalához:
1. Lazítsa meg a (G) alkatrész csa‐

varjait, és mozgassa a (G) alkat‐
részt a bútor oldalfaláig.

2. Húzza meg a (G) alkatrész csavar‐
jait ismét.

3. Erősítse hozzá a (H) alkatrészt a
(G) alkatrészhez.
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Válassza le a (Ha), (Hb), (Hc) és (Hd)
részeket.

ca. 50 mm

ca. 50 mm

21 mm

90°       

90°       

21 mm

Szerelje fel a (Ha) alkatrészt a bútoraj‐
tó belső oldalára.

Ha

Hc

Nyomja a (Hc) részt a (Ha) részre.

Ha

Hb

8 mm
Nyissa ki a készülék ajtaját és a búto‐
rajtót 90°-os szögben.
Tegye be a kis négyszögletű idomot
(Hb) a vezetőbe (Ha).
Szerelje össze a készülék ajtaját és a
bútorajtót, majd jelölje be a furatokat.
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Ha
K

8 mm
Vegye ki a konzolokat, és jelöljön be 8
mm-es távolságot az ajtó külső szélétől
számítva, ahová a szeget kell tenni
(K).

Hb

Tegye rá újra a kis négyszögletű ido‐
mot a vezetőelemre, majd rögzítse a
kapott csavarok segítségével.
Igazítsa be a bútorajtót és a készülék
ajtaját a (Hb) alkatrész beállításával.

Hb

Hd

Nyomja a (Hd) részt a (Hb) részre.
Hajtson végre egy végső ellenőrzést,
hogy megbizonyosodjon a következők‐
ről:
• Minden csavar meg van-e húzva.
• A tömítőcsík szorosan hozzátapad-e

a konyhaszekrényhez.
• Az ajtó megfelelően nyílik és csukó‐

dik-e.

8. ZAJOK
Normál működés közben bizonyos hang‐
ok hallhatók (kompresszor, hűtőfolyadék
áramlása).
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9. MŰSZAKI ADATOK
Az 1/1998. (I. 12.) IKIM sz. miniszteri rendeletnek megfelelően
   
Gyártó védjegye Electrolux
A készülék kategóriája Hűtőszekrény - fagyasztószekrény
Magasság a fülke mm 1780
szélessége a fülke mm 560
Mélység a fülke mm 550
Hűtőtér nettó térfogata liter 202
Fagyasztótér nettó térfogata liter 75
Energiaosztály (A++ és G között,
ahol az A++ a leghatékonyabb, a
G a legkevésbé hatékony)

 A+

Energiafogyasztás (a használattól
és az elhelyezéstől függően)

kWh/év 297

Fagyasztótér csillagszám jele   
Áramkimaradási biztomság óra 22
Fagyasztási teljesítmény kg/24 óra  
Klímaosztály  SN-N-ST-T
Feszültség Volt 230-240
Zajteljesítmény dB/A 36
Beépíthető  Igen
A műszaki adatok megtalálhatók a ké‐
szülék belsejében bal oldalon lévő adat‐

táblán és az energiatakarékossági cím‐
kén.

10. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
A következő jelzéssel ellátott
anyagokat hasznosítsa újra:  .
Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelő konténerekbe a
csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és
egészségünk védelméhez, és
hasznosítsa újra az elektromos és

elektronikus hulladékot. A  tiltó
szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé.
Juttassa el a készüléket a helyi
újrahasznosító telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelős hivatallal.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI
Ačiū, kad pasirinkite šį AEG gaminį. Mes sukūrėme jį taip, kad jis nepriekaištingai veiktų
daugelį metų – pasižymintis pažangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenimą, jis turi funkcijų, kurių galite nerasti įprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukciją, kad galėtumėte jį maksimaliai panaudoti.
Apsilankykite mūsų interneto svetainėje, kad:

gautumėte naudojimo patarimų, brošiūrų, trikčių šalinimo, aptarnavimo informacijos:
www.aeg.com

užregistruotumėte savo gaminį geresniam aptarnavimui:
www.aeg.com/productregistration

įsigytumėte priedų, vartojamųjų prekių ir originalių atsarginių dalių savo prietaisui:
www.aeg.com/shop

KLIENTŲ PRIEŽIŪROS IR APTARNAVIMO
Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi į aptarnavimo centrą, būtinai pateikite šią informaciją.
Informacija yra nurodyta techninių duomenų plokštelėje. Modelis, PNC, serijos numeris.

Įspėjimas / atsargumo ir saugos informacija.
Bendroji informacija ir patarimai
Informacija dėl aplinkos apsaugos

Galimi pakeitimai.
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1.  SAUGOS INSTRUKCIJA
Savo saugumui ir taisyklingam naudoji‐
mui užtikrinti, prieš įrengdami prietaisą ir
prieš naudodami jį pirmą kartą, atidžiai
perskaitykite šį naudotojo vadovą, jame
pateiktus patarimus ir perspėjimus. Sie‐
kiant išvengti apmaudžių klaidų ir nelai‐
mingų atsitikimų, itin svarbu, kad visi šio
prietaiso naudotojai gerai žinotų prietai‐
so veikimo ir saugos savybes. Išsaugoki‐
te šį vadovą. Jeigu prietaisą pergabena‐
te į kitą vietą arba parduodate, būtinai
pridėkite jo naudojimo instrukciją, kad
naujieji savininkai galėtų tinkamai susi‐
pažinti su prietaiso naudojimu ir sauga.
Norėdami išvengti pavojaus gyvybei ir
apsaugoti turtą, privalote imtis šiose
naudotojo instrukcijose nurodytų atsar‐
gumo priemonių. Gamintojas neatsako
už žalą, atsiradusią dėl neatsargumo.

1.1 Vaikų ir neįgalių žmonių
apsaugos priemonės
• Vaikams ir asmenims, nesugeban‐

tiems saugiai naudotis prietaisu dėl
savo psichinio, jutiminio arba protinio
neįgalumo arba patirties bei žinių trū‐
kumo, negalima naudotis šiuo prietai‐
su be už šių asmenų saugumą atsa‐
kingų asmenų priežiūros ir nurodymų.
Pasirūpinkite vaikų priežiūrą ir neleis‐
kite jiems žaisti su prietaisu.

• Visas pakuotės dalis laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Yra pavojus
uždusti.

• Jei prietaisą ruošiatės išmesti, iš lizdo
ištraukite kištuką, nupjaukite elektros
laidą (kuo arčiau prietaiso), kad vaikai
žaisdami nenukentėtų nuo elektros
smūgio, ir nuimkite dureles, kad vaikai
negalėtų užsidaryti šaldytuve.

• Jei šiuo prietaisu, kuriame įrengti mag‐
netiniai durelių tarpikliai, pakeičiate se‐
ną prietaisą, kurio durelėse arba dang‐
tyje įrengtas spyruoklinis užraktas
(skląstis), prieš išmesdami seną prie‐
taisą būtinai sugadinkite jo spyruoklinį
užraktą. Tada jis netaps pavojingais
spąstais vaikams.

1.2 Bendri saugos reikalavimai
ĮSPĖJIMAS

Pasirūpinkite, kad nebūtų užkimštos
ventiliacinės angos, esančios prietaiso
korpuse ar įmontuotoje konstrukcijoje.
• Prietaisas yra skirtas maisto produk‐

tams ir (arba) gėrimams laikyti, vado‐
vaujantis šios instrukcijų knygelės nu‐
rodymais.
– darbuotojų valgomuosiuose, pavyz‐

džiui, parduotuvėse, biuruose ir kito‐
je darbo aplinkoje;

– kaimo sodybose, viešbučiuose, mo‐
teliuose ir kitose gyvenamosiose
aplinkose;

– viešbučiuose, kuriose siūloma nak‐
vynė su pusryčiais;

– viešojo maitinimo ir panašiose ne
mažmeninės prekybos aplinkose.

• Atitirpdymo proceso negreitinkite me‐
chaniniais prietaisais ar kitais dirbti‐
niais būdais.

• Šaldomųjų prietaisų viduje nenaudoki‐
te jokių kitų elektros prietaisų (pavyz‐
džiui, ledų gaminimo prietaisų), nebent
gamintojas tokius prietaisus patvirtino
šiam tikslui.

• Nepažeiskite šaltnešio grandinės.
• Prietaiso šaltnešio grandinėje naudo‐

jama šaltnešio medžiaga izobutanas
(R600a) – tai gamtinės dujos, labai
ekologiškos, tačiau degios.
Prietaiso gabenimo ir įrengimo metu
pasirūpinkite, kad nebūtų pažeista jo‐
kia šaltnešio grandinės sudedamoji
dalis.
Jeigu pažeista šaltnešio grandinė:
– venkite atviros liepsnos ir ugnies

šaltinių;
– gerai išvėdinkite patalpą, kurioje sto‐

vi prietaisas.
• Keisti techninius duomenis arba bet

kokiu būdu bandyti modifikuoti šį prie‐
taisą yra pavojinga. Dėl pažeisto elek‐
tros laido gali susidaryti trumpasis jun‐
gimas, kilti gaisras ir (arba) galite patir‐
ti elektros smūgį.
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ĮSPĖJIMAS
Kad išvengtumėte pavojų, visus
elektros komponentus (elektros
laidą, kištuką, kompresorių) turi
keisti tik įgaliotoji techninės prie‐
žiūros įmonė arba kvalifikuotas
techninės priežiūros darbuotojas.

1. Draudžiama ilginti elektros maitini‐
mo laidą.

2. Pasirūpinkite, kad prietaiso galinė
dalis nesulaužytų ar kitaip nepa‐
žeistų elektros kištuko. Sulaužytas
arba kitaip pažeistas elektros kiš‐
tukas gali perkaisti ir sukelti gais‐
rą.

3. Pasirūpinkite, kad bet kada galėtu‐
mėte pasiekti prietaiso maitinimo
laido kištuką.

4. Netraukite suėmę už maitinimo lai‐
do.

5. Jei elektros kištuko lizdas blogai
priveržtas, į jį maitinimo laido kiš‐
tuko nekiškite. Galite patirti elek‐
tros smūgį arba kilti gaisras.

6. Prietaisą draudžiama eksploatuoti,
jei jo lemputė neuždengta gaubte‐
liu (jeigu numatytas).

• Prietaisas yra sunkus. Jį perkeliant ar
perstumiant reikia būti atsargiems.

• Jei jūsų rankos drėgnos, neimkite ir
nelieskite jokių produktų šaldiklio sky‐
riuje, kitaip galite susibraižyti odą arba
ji gali nušalti nuo šerkšno / šaldiklio.

• Pasirūpinkite, kad į prietaisą ilgą laiką
nešviestų tiesioginiai saulės spinduliai.

• Šiame prietaise naudojamos lemputės
(jeigu numatytos) yra specialios pa‐
skirties, skirtos tik buitiniams prietai‐
sams. Jos nėra tinkamos buitiniam pa‐
talpų apšvietimui.

1.3 Kasdienis naudojimas
• Ant plastikinių prietaiso dalių nestatyki‐

te karštų puodų.
• Prietaise nelaikykite degių dujų ir skys‐

čių - tokios medžiagos gali sprogti.
• Maisto produktų nedėkite tiesiai prieš‐

ais oro išleidimo angą, esančią galinė‐
je sienelėje (jeigu prietaisas turi funkci‐
ją „be šerkšno“).

• Atitirpdžius užšaldytą maistą, jo pakar‐
totinai užšaldyti negalima.

• Iš anksto supakuotą užšaldytą maistą
laikykite vadovaudamiesi užšaldyto
maisto gamintojo instrukcijomis.

• Privaloma tiksliai vadovautis prietaiso
gamintojo rekomendacijomis dėl pro‐
duktų laikymo. Skaitykite atitinkamas
instrukcijas.

• Į šaldyklės skyrių nedėkite angliarūgš‐
tės prisotintų arba putojančių gėrimų -
dėl tokių gėrimų inde susidaro slėgis,
todėl indas gali sprogti ir sugadinti
prietaisą.

• Jei valgysite ką tik iš prietaiso išimtus
ledus ant pagaliuko, galite nušalti.

1.4 Priežiūra ir valymas
• Prieš atlikdami priežiūros ar valymo

darbus, išjunkite prietaisą ir ištraukite
maitinimo laido kištuką iš tinklo lizdo.

• Nevalykite prietaiso su metaliniais
daiktais.

• Šerkšno pašalinimui nenaudokite ašt‐
rių daiktų. Naudokite plastikinį gran‐
diklį.

• Reguliariai tikrinkite šaldytuve esantį
atitirpusio vandens nuleidimo vamz‐
delį. Jei reikia, išvalykite vamzdelį. Jei
nuleidimo vamzdelis užsikimšęs, van‐
duo kaupsis prietaiso apačioje.

1.5 Įrengimas
Prietaisą prie elektros tinklo pri‐
junkite tiksliai vadovaudamiesi
atitinkame paragrafe pateiktomis
instrukcijomis.

• Prietaisą išpakuokite ir patikrinkite, ar
jis nepažeistas. Jei jis pa˛eistos, jo ne‐
junkite prie elektros tinklo. Apie gali‐
mus pažeidimus nedelsdami praneški‐
te pardavėjui. Jei prietaisas pažeistas,
neišmeskite pakuotės.

• Prieš prietaisą prijungiant rekomen‐
duojama palaukti mažiausiai keturias
valandas , kad alyva galėtų sutekėti į
kompresorių.

• Aplink prietaisą turi būti pakankamai
gera oro cirkuliacija, kitaip prietaisas
gali perkaisti. Pakankamai gera venti‐
liacija bus tuo atveju, jei paisysite įren‐
gimo instrukcijų.

• Jei tik įmanoma, gaminio galinė siene‐
lė turi būti nukreipta į sieną, kad nie‐
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kas negalėtų paliesti arba užkabinti
šiltų dalių (kompresoriaus, kondensa‐
toriaus) ir nusideginti.

• Prietaisą draudžiama statyti arti radia‐
torių ir viryklių.

• Patikrinkite, ar po įrengimo elektros
laido kištukas yra pasiekiamas.

• Prijunkite tik prie geriamojo vandens
įvado (jeigu numatytas vandens prijun‐
gimas).

1.6 Techninė priežiūra
• Visus elektros prijungimo darbus turi

atlikti kvalifikuotas elektrikas arba
kompetentingas specialistas.

• Šio gaminio techninę priežiūrą leidžia‐
ma atlikti tik įgaliotam techninės prie‐
žiūros centrui; galima naudoti tik origi‐
nalias atsargines dalis.

1.7 Aplinkos apsauga
Šiame prietaise - nei jo aušina‐
mosios medžiagos grandinėje,
nei izoliacinėse medžiagose - nė‐
ra dujų, galinčių pažeisti ozono
sluoksnį. Prietaisą draudžiama
išmesti kartu su buitinėmis šiukš‐
lėmis ir atliekomis. Izoliacinėje
putoje yra degių dujų: prietaisą
reikia išmesti paisant galiojančių
reglamentų - juos sužinosite vie‐
tos valdžios institucijose. Nepa‐
žeiskite aušinamojo įtaiso, ypač
galinėje dalyje greta šilumokai‐
čio. Šiame prietaise naudojamas
medžiagas, pažymėtas simboliu

 , galima perdirbti.

2. VEIKIMAS
2.1 Įjungimas
Kištuką įkiškite į lizdą.
Temperatūros reguliatorių sukite pagal
laikrodžio rodyklę iki vidutinės nuostatos

2.2 Išjungimas
Prietaisą išjungsite temperatūros regulia‐
torių pasukę į "O" padėtį

2.3 Temperatūros reguliavimas
Temperatūra reguliuojama automatiškai.
Prietaisą eksploatuokite tokiu būdu:
• Temperatūros reguliatorių nustatykite

ties mažiausia nuostata, kad šaldoma
būtų minimaliai.

• Temperatūros reguliatorių nustatykite
ties didžiausia nuostata, kad šaldoma
būtų maksimaliai.

Dauguma atvejų geriausia nusta‐
tyti ties vidutine nuostata.

Tačiau konkrečią nuostatą derėtų išrinkti
atsižvelgiant į tai, kad temperatūra prie‐
taiso viduje priklauso nuo šių veiksnių:
• patalpos temperatūra
• durelių atidarymo dažnumas
• maisto produktų kiekis šaldytuve
• prietaiso pastatymo vieta.

Jei aplinkos temperatūra aukšta
arba prietaisas pilnas produktų ir
nustatyta, kad prietaise būtų ma‐
žiausia temperatūra, ant galinės
sienelės gali nuolat formuotis
šerkšnas. Tokiu atveju reguliavi‐
mo rankenėlę reikia nustatyti ties
aukštesne temperatūra - tada au‐
tomatiškai vyks atitirpdymas ir
bus mažiau sunaudojama elek‐
tros energijos.
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3. KASDIENIS NAUDOJIMAS
3.1 Vidaus valymas
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą,
drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu
neutralaus muilo nuplaukite prietaiso
vidų ir visas vidines dalis – taip pašalinsi‐
te naujam prietaisui būdingą kvapą; pa‐
skui gerai nusausinkite.

Nenaudokite valomųjų priemonių
ar šveičiamųjų miltelių, nes jie
pažeis dangą.

3.2 Šviežių maisto produktų
užšaldymas
Šaldiklio skyriuje galima užšaldyti švie‐
žius maisto produktus ir ilgai laikyti už‐
šaldytus arba visiškai užšaldytus.
Norint užšaldyti šviežius maisto produk‐
tus, visai nebūtina keisti vidutinę nuosta‐
tą.

Dėkite norimą užšaldyti šviežią maistą
ant lentynų, besiliečiančių su šoninėmis
sienelėmis, kurios yra šaltos.
Visi skyriai yra tinkami šviežio maisto
šaldymui.

3.3 Užšaldytų produktų
laikymas
Kai prietaisą įjungiate pirmą kartą arba
jei jo ilgai nenaudojote, prieš dėdami
produktus į šį skyrių leiskite prietaisui

veikti mažiausiai 2 valandas esant di‐
džiausiai nuostatai.
Jeigu dėsite didelį kiekį maisto, visus
stalčius ir lentynas reikia išimti iš prietai‐
so.

Nenumatyto atitirpimo atveju, pa‐
vyzdžiui, nutrūkus maitinimui ar‐
ba jeigu maitinimas nebuvo tie‐
kiamas ilgiau nei techninių duo‐
menų lentelės eilutėje „Produktų
išsilaikymo trukmė“ nurodytoji
trukmė, atitirpusius produktus rei‐
kia nedelsiant suvartoti arba pa‐
ruošti ir ataušinus vėl užšaldyti.

3.4 Atitirpinimas
Visiškai užšaldytus arba užšaldytus
maisto produktus prieš juos naudojant
galima atitirpinti šaldytuvo skyriuje arba
kambario temperatūroje - tai priklauso
nuo to, kiek laiko galite skirti šiam darbui.
Mažus užšaldytus maisto produkto ga‐
balėlius galima gaminti iškart juos išė‐
mus iš šaldyklės: tačiau jų gaminimas
užtruks ilgiau.

3.5 Ledo kubelių gamyba
Šiame prietaise yra vienas arba keli dė‐
klai ledo kubeliams gaminti. Šiuos dėk‐
lus pripildykite vandeniu ir juos sudėkite į
šaldyklės skyrių.

Dėklų iš šaldyklės netraukite
naudodami metalinius daiktus.

3.6 Temperatūros indikatorius
Šis prietaisas parduodamas
Prancūzijoje.
Atsižvelgiant į šioje šalyje galio‐
jančius teisės aktus, jis turi būti
pateiktas su specialiu įtaisu (žr.
paveikslėlį), įdėtu apatiniame šal‐
dytuvo skyriuje, rodančiu šalčiau‐
sią jo sritį.
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3.7 Perkeliamos lentynos
Šaldytuvo sienelėse yra įrengtos atra‐
mos, todėl lentynas galima įstatyti į nori‐
mas vietas.

3.8 Durelių lentynų įstatymas
Kad galėtumėte laikyti įvairių dydžių
maisto paketus, durelių lentynas galima
išdėstyti skirtinguose aukščiuose.

3.9 Slankiojamos dėžutės padėties nustatymas
Slankiojama dėžutė gali būti nustatyta
įvairiame aukštyje.
Norėdami pareguliuoti, atlikite šiuos
veiksmus:
1. Pakelkite lentyną su slankiojama dė‐

žute aukštyn ir išimkite ją iš durelių
laikiklių

2. Išimkite laikiklį iš kreipiamosios,
esančios po lentyna

3. Norėdami įdėti slankiojamą dėžutę
kitame aukštyje, atlikite minėtus
veiksmus atvirkštine tvarka.

4. NAUDINGA INFORMACIJA IR PATARIMAI.
4.1 Energijos taupymo
patarimai
• Neatidarinėkite dažnai durų, nepalikite

jų atvirų ilgiau, negu yra būtina.
• Jei aplinkos temperatūra aukšta, tem‐

peratūros reguliatorius nustatytas ties
didžiausia nuostata ir prietaisas pilnas
produktų, kompresorius gali veikti ne‐
pertraukiamai, todėl ant garintuvo gali
susiformuoti šerkšno arba ledo. Jei
taip nutinka, temperatūros reguliatorių
nustatykite ties mažiausia nuostata,
kad galėtų vykti automatinis atitirpdy‐
mas - tada bus taupoma elektros ener‐
gija.

4.2 Šviežių maisto produktų
šaldymo patarimai
Norėdami, kad šaldytuvas gerai vektų:
• nelaikykite jame šiltų maisto produktų

arba garuojančių skysčių
• maisto produktus uždenkite arba įvy‐

niokite, ypač jei jie pasižymi stipriu
kvapu

• maisto produktus išdėstykite taip, kad
aplink juos galėtų laisvai cirkuliuoti
oras

26 www.aeg.com
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


4.3 Šaldymo patarimai
Naudingi patarimai:
Mėsa (visų rūšių) : įvyniokite į polietileno
maišelius ir dėkite ant stiklinės lentynos
virš daržovių stalčiaus.
Taip laikyti ją galima ne ilgiau negu vie‐
ną arba dvi dienas.
Gatavi produktai, šalti patiekalai ir kt.: to‐
kius produktus reikėtų uždengti; jie gali
būti dedami ant bet kurios lentynos.
Vaisiai ir daržovės: juos reikia gerai nu‐
valyti ir sudėti į specialų (-ius) stalčių (-
ius).
Sviestas ir sūris: šiuos produktus reikia
sudėti į specialius, sandarius indus arba
suvynioti į aliuminio foliją / polietileno
maišelius, kad jie turėtų kuo mažesnį są‐
lytį su oru.
Pieno buteliai: jie turi būti su dangteliais;
butelius laikykite durelėse esančioje bu‐
telių lentynoje.
Bananų, bulvių, svogūnų ir česnakų, jei
jie nesupakuoti, šaldytuve laikyti negali‐
ma.

4.4 Užšaldymo patarimai
Keli patarimai, jei norite pasinaudoti vi‐
sais užšaldymo proceso teikiamais priva‐
lumais:
• maksimalus maisto produktų kiekis,

kurį galima užšaldyti per 24 valandas.
yra nurodytas duomenų lentelėje;

• užšaldymo procesas trunka 24 valan‐
das. užšaldymo metu dėti daugiau
produktų negalima;

• užšaldykite tik aukščiausios kokybės,
šviežius ir gerai nuvalytus maisto pro‐
duktus;

• paruoškite nedideles maisto porcijas,
kad jos galėtų greitai ir visiškai užšalti

ir kad vėliau galėtumėte atitirpdyti tik
reikiamą kiekį produktų;

• maisto produktus suvyniokite į aliumi‐
nio foliją arba polietileną; pakuotės turi
būti sandarios;

• pasirūpinkite, kad švieži, neužšaldyti
maisto produktai nesiliestų su jau už‐
šaldytais produktais, kitaip gali pakilti
pastarųjų produktų temperatūra;

• liesi maisto produktai laikomi geriau ir
ilgiau negu riebūs produktai; druska
sumažina maisto produktų laikymo
trukmę;

• jei vaisinius ledus valgysite iškart išė‐
mę iš šaldyklės skyriaus, galite nusi‐
šaldyti odą;

• rekomenduojame ant kiekvieno paketo
nurodyti užšaldymo datą, kad žinotu‐
mėte laikymo trukmę.

4.5 Užšaldyto maisto laikymo
patarimai
Norėdami kuo geriau panaudoti prietai‐
są, turite:
• įsitikinti, ar pramoniniu būdu užšaldyti

maisto produktai buvo tinkamai laikomi
parduotuvėje;

• pasirūpinti, kad užšaldyti maisto pro‐
duktai iš parduotuvės į šaldiklį patektų
per kuo trumpesnį laiką;

• neatidarinėti dažnai durelių, nepalikti
jų atvirų ilgiau, negu būtina;

• atitirpdyti maisto produktai greitai gen‐
da; juos pakartotinai užšaldyti drau‐
džiama;

• neviršyti maisto produktų gamintojo
nurodyto laikymo trukmės.

5. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
5.1 Valdymo skydelis

A) Šaldytuvo skyriaus indikatorius
B) Šaldytuvo temperatūros indikatorius

ir laikmačio indikatorius
C) Šaldytuvo išjungimo indikatorius
D) Funkcija COOLMATIC

E) Funkcija „Atostogos“
F) Funkcija FROSTMATIC
G) Šaldiklio temperatūros indikatorius
H) Šaldiklio skyriaus indikatorius
I) Įspėjamasis indikatorius
J) Apsaugos nuo vaikų užrakto funkcija
K) Funkcija Minute Minder
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5.2 Įjungimas
Prietaisui įjungti atlikite tokius veiksmus:
1. Įjunkite maitinimo laido kištuką į

elektros lizdą.
2. Jeigu ekranas neįjungtas, paspaus‐

kite prietaiso ON/OFF mygtuką.
3. Po kelių sekundžių gali nuskambėti

įspėjimo signalas.
Kaip atkurti įspėjimo signalą, žr. sky‐
rių „Įspėjimo signalas dėl aukštos
temperatūros“.

4. Jeigu ekrane rodomas simbolis "dE‐
Mo", prietaisas veikia demonstraci‐
niu režimu. Žr. skyrių „Trikčių šalini‐
mas...“.

5. Temperatūros indikatoriai rodo nus‐
tatytą numatytąją temperatūrą.

Kaip parinkti kitą nustatytą temperatūros
reikšmę, žr. skyriuje „Temperatūros re‐
guliavimas“.

5.3 Išjungimas
Norėdami išjungti prietaisą, atlikite šiuos
veiksmus:
1. Penkias sekundes palaikykite nus‐

paudę prietaiso ON/OFF mygtuką.
2. Ekranas išsijungia.
3. Norėdami atjungti prietaiso maitini‐

mą, ištraukite maitinimo laido kištuką
iš elektros lizdo.

5.4 Šaldytuvo išjungimas
Norėdami išjungti šaldytuvą:

1. Spauskite mygtuką Mode tol, kol pa‐
sirodys atitinkama piktograma.
Žybčioja šaldytuvo išjungimo ir šal‐
dytuvo skyriaus indikatoriai.
Šaldytuvo temperatūros indikatoriuje
rodomi brūkšneliai.

2. Paspauskite OK mygtuką, kad pa‐
tvirtintumėte.

3. Rodomas šaldytuvo išjungimo indi‐
katorius.

5.5 Šaldytuvo įjungimas
Norėdami įjungti šaldytuvą:
1. Paspauskite šaldytuvo temperatūros

reguliatorių.
Arba:
1. Spauskite mygtuką Mode, kol pasi‐

rodys atitinkama piktograma.
Žybčioja šaldytuvo išjungimo indika‐
torius.

2. Paspauskite mygtuką OK, kad pa‐
tvirtintumėte.

3. Šaldytuvo išjungimo indikatorius už‐
gęsta.

Kaip parinkti kitą nustatytą temperatūros
reikšmę, žr. skyriuje „Temperatūros re‐
guliavimas“.

5.6 Šaldytuvo atitirpdymas
Įprasto prietaiso naudojimo metu, kai
nustoja veikti variklio kompresorius, nuo
šaldytuvo skyriaus garintuvo automatiš‐
kai pašalinamas šerkšnas. Atitirpęs van‐
duo pro išleidžiamąją angą nuteka į spe‐
cialų indą, esantį prietaiso galinėje daly‐
je, virš variklio kompresoriaus; ten van‐
duo išgaruoja.
Labai svarbu periodiškai išvalyti atitirpu‐
sio vandens nutekėjimo angą, kuri yra
šaldytuvo skyriaus kanalo viduryje – tada
vanduo neišsilies ir nelašės ant viduje
esančių maisto produktų.
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5.7 Šaldiklio atitirpdymas
Ant šaldiklio lentynų ir aplink viršutinį
skyrių visada susidaro šiek tiek šerkšno.
Atitirpdykite šaldiklį, kai šerkšno sluoks‐
nio storis bus 3–5 mm.

Maždaug 12 valandų prieš atitir‐
pinimą temperatūros reguliatorių
pasukite link aukščiausios nuo‐
statos, kad susikauptų pakanka‐
mas šalčio kiekio rezervas dėl
prietaiso veikimo nutraukimo.

Šerkšno šalinimo procedūra
1. Išjunkite prietaisą.
2. Išimkite laikomus maisto produktus,

suvyniokite juos į kelis laikraščio
sluoksnius ir padėkite vėsioje vieto‐
je.

ATSARGIAI
Nelieskite užšaldytų maisto pro‐
duktų drėgnomis rankomis. Ran‐
kos gali prišalti prie maisto pro‐
duktų.

3. Duris palikite atviras.

Norėdami pagreitinti atitirpdymą,
į šaldiklio kamerą įdėkite puodą
su šiltu vandeniu. Taip pat išimki‐
te atitirpinimo metu atlūžusius le‐
do gabalus.

4. Baigę šalinti šerkšną, kruopščiai nu‐
sausinkite vidų.

5. Įjunkite prietaisą.
6. Po dviejų arba trijų valandų į kamerą

sudėkite prieš tai išimtą maistą.

Nenaudokite metalinių įrankių
šerkšnui grandyti nuo vidinio
sluoksnio, nes galite jį pažeisti.
Norėdami paspartinti atitirpinimo
procesą, nenaudokite jokių me‐
chaninių ar dirbtinių priemonių,
išskyrus gamintojo rekomenduo‐
jamas.
Dėl atitirpinimo metu pakilusios
užšaldytų maisto produktų tem‐
peratūros, gali sutrumpėti jų ga‐
liojimo laikas.

5.8 Periodai, kai prietaisas
nenaudojamas
Jei prietaisas ilgą laiką nenaudojamas,
atlikite tokius veiksmus:
• prietaisą atjunkite nuo elektros tinklo
• išimkite visus maisto produktus
• atitirpinkite (jeigu numatyta) ir nuvaly‐

kite prietaisą bei visus jo priedus;
• dureles palikite atidarytas, kad nesi‐

kauptų nemalonūs kvapai.
Jei šaldytuvas paliekamas įjungtas, pa‐
prašykite, kad kas nors kartkartėmis pa‐
tikrintų, ar dėl elektros maitinimo pertrū‐
kio jame negenda maisto produktai.

6. KĄ DARYTI, JEIGU...
ĮSPĖJIMAS
Prieš šalindami sutrikimus, išt‐
raukite maitinimo laido kištuką iš
elektros lizdo.
Tik kvalifikuotas elektrikas arba
kompetentingas asmuo gali atlikti
šiame vadove neaprašytų trikčių
šalinimą.

Normalaus prietaiso naudojimo
metu gali būti girdimi tam tikri
garsai (kompresoriaus veikimo,
šaltnešio cirkuliacijos).

Problema Galima priežastis Sprendimas
Prietaisas neveikia.
Lemputė nešviečia.

Prietaisas yra išjungtas. Įjunkite prietaisą.

 Maitinimo laido kištukas
netinkamai įjungtas į elek‐
tros tinklo lizdą.

Tinkamai įkiškite kištuką į
maitinimo tinklo lizdą.
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Problema Galima priežastis Sprendimas
 Prietaisui netiekiamas

maitinimas. Maitinimo tin‐
klo lizde nėra įtampos.

Įjunkite į maitinimo tinklo
lizdą kitą elektros prietaisą.
Kreipkitės į kvalifikuotą
elektriką.

Lemputė nešviečia. Lemputė veikia pareng‐
ties režimu.

Uždarykite ir atidarykite
dureles.

 Lemputė perdegusi. Žr. skyrių „Lemputės keiti‐
mas“.

Kompresorius veikia
be perstojo.

Netinkamai nustatyta
temperatūra.

Nustatykite aukštesnę tem‐
peratūrą.

 Netinkamai uždarytos du‐
relės.

Žr. skyrių „Durelių uždary‐
mas“.

 Durelės buvo pernelyg
dažnai darinėjamos.

Nepalikite durelių atvirų il‐
giau nei būtina.

 Maisto produkto tempera‐
tūra per aukšta.

Prieš įdėdami maisto pro‐
duktą, palaukite, kol jis at‐
vės iki kambario tempera‐
tūros.

 Per aukšta patalpos tem‐
peratūra.

Sumažinkite patalpos tem‐
peratūrą.

Šaldytuvo galine sie‐
nele teka vanduo.

Automatinio atšildymo
metu atitirpo ant galinės
sienelės susiformavęs
šerkšnas.

Tai normalu.

Į šaldytuvą teka van‐
duo.

Užsikimšo vandens išlei‐
dimo anga.

Išvalykite vandens išleidi‐
mo angą.

 Maisto produktai neleidžia
vandeniui nutekėti į van‐
dens rinktuvą.

Patikrinkite, ar maisto pro‐
duktai neliečia galinės sie‐
nelės.

Vanduo teka ant
grindų.

Atitirpusio vandens nute‐
kėjimo anga nukreipta ne
į garinimo dėklą virš kom‐
presoriaus.

Pritvirtinkite atitirpusio van‐
dens nutekėjimo angą prie
garinimo dėklo.

Temperatūra prietaise
per aukšta / per že‐
ma.

Nustatyta netinkama tem‐
peratūra.

Nustatykite aukštesnę arba
žemesnę temperatūrą.

Temperatūra šaldytu‐
ve pernelyg aukšta.

Prietaise nevyksta šalto
oro cirkuliacija.

Pasirūpinkite, kad prietaise
vyktų šalto oro cirkuliacija.

Temperatūra šaldikly‐
je per aukšta.

Produktai sudėti pernelyg
arti vienas kito.

Produktus laikykite taip,
kad galėtų cirkuliuoti šaltas
oras.

Per daug šerkšno. Maisto produktai suvynioti
netinkamai.

Tinkamai suvyniokite mais‐
to produktus.
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Problema Galima priežastis Sprendimas
 Netinkamai uždarytos du‐

relės.
Žr. skyrių „Durelių uždary‐
mas“.

 Nustatyta netinkama tem‐
peratūra.

Nustatykite aukštesnę tem‐
peratūrą.

6.1 Lemputės keitimas
ATSARGIAI
Ištraukite kištuką iš elektros tin‐
klo.

1

1

2

1. Tuo pačiu metu pirštais pakelkite į viršų
ir nuleiskite žemyn permatomą dangtį ir
atkabinkite jį rodyklių nurodytomis kryp‐
timis.

2. Seną lemputę pakeiskite nauja, to pa‐
ties galingumo ir formos, specialiai bui‐
tiniams prietaisams skirta lempute. (di‐
džiausia galia nurodyta ant lemputės
gaubtelio).

3. Vėl uždėkite lemputės gaubtą.
4. Įjunkite kištuką į elektros tinklo lizdą.
5. Atidarykite dureles. Patikrinkite, ar lem‐

putė šviečia.

6.2 Uždarykite dureles
1. Nuvalykite durelių sandarinimo tar‐

piklius.
2. Jei reikia, sureguliuokite dureles.

Skaitykite „Įrengimas“.

3. Jei reikia, pakeiskite pažeistus durų
tarpiklius. Kreipkitės į techninio ap‐
tarnavimo centrą.

7. ĮRENGIMAS
7.1 Vidaus valymas
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą,
drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu
neutraliu muilu nuplaukite prietaiso vidų
ir visas vidines dalis - tokiu būdu pašalin‐
site naujam prietaisui būdingą kvapą; po
to, gerai nusausinkite.

Nenaudokite valomųjų priemonių
ar abrazyvinių miltelių, nes jie pa‐
žeis dangą.

7.2 Padėties parinkimas
Prietaisą įrenkite tokioje vietoje, kurioje
aplinkos temperatūra atitiktų klimato kla‐
sę, nurodytą prietaiso duomenų lentelė‐
je:

Klimato
klasė

Aplinkos oro temperatūra

SN Nuo 10 °C iki 32 °C
N Nuo 16 °C iki 32 °C
ST Nuo 16 °C iki 38 °C
T Nuo 16 °C iki 43 °C

7.3 Jungimas prie elektros
Prieš prijungdami prietaisą prie elektros
tinklo, patikrinkite, ar duomenų lentelėje
nurodyta įtampa ir dažnis atitinka maitini‐
mo tinkle esančią įtampą ir dažnį.
Prietaisą būtina įžeminti. Šiam tikslui
elektros maitinimo kabelio kištuke įreng‐

LIETUVIŲ 31
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


tas kontaktas. Jei namų elektros tinklo
lizdas neįžemintas, prietaisą prijunkite
prie atskiro įžeminimo - paisykite galio‐
jančių reglamentų ir pasitarkite su kvalifi‐
kuotu elektriku.
Jei nesilaikoma pirmiau pateiktų saugos
nurodymų, gamintojas neprisiima jokios
atsakomybės.

Šis prietaisas atitinka EEB direktyvų rei‐
kalavimus.

7.4 Durelių atidarymo krypties
pakeitimas

Prietaiso durelės atsidaro į dešinę pusę.
Kad durelės atsidarytų į kairę pusę, prieš
įrengdami prietaisą atlikite tokius veiks‐
mus.
• Atsukite ir išimkite viršutinį kaištį.
• Nuimkite durų viršutinę dalį.
• Išimkite tarpiklį.

• Atlaisvinkite vidurinį lankstą.
• Nuimkite apatinę durelių dalį.

• Atsukite ir išimkite apatinį kaištį.
Priešingoje pusėje:
• Prisukite apatinįjį kaištį.
• Uždėkite apatines dureles.
• Prisukite vidurinį lankstą.
• Įdėkite tarpiklį.
• Sumontuokite viršutines dureles.
• Prisukite viršutinįjį kaištį.
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7.5 Reikalavimai ventiliacijai

5 cm min.
200 cm2

min.
200 cm2

Už prietaiso turi būti pakankamas oro
srautas.

7.6 Prietaiso įrengimas
ATSARGIAI
Patikrinkite, ar maitinimo laidas
gali laisvai judėti.

Atlikite toliau nurodytus veiksmus

x

x

Jeigu reikia, nupjaukite lipnią sandari‐
nimo juostą ir priklijuokite ją prie prie‐
taiso, kaip parodyta paveikslėlyje.

LIETUVIŲ 33
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


1

2

Įrenkite prietaisą nišoje.
Pastumkite prietaisą rodyklės (1) kryp‐
timi, kol viršutinis dangtis prisispaus
prie virtuvės baldų.
Pastumkite prietaisą rodyklės (2) kryp‐
timi link spintelės, esančios priešingoje
lankstų pusėje.

4 mm

44 mm

Pareguliuokite prietaisą nišoje.
Atstumas tarp šaldytuvo ir spintelės
priekio turi būti 44 mm.
Apatinis lanksto dangtelis (priedų mai‐
šelyje) užtikrina, kad tarpas tarp virtu‐
vės baldų ir prietaiso būtų tinkamas.
Tarpas tarp šaldytuvo ir spintelės turi
būti 4 mm.
Atidarykite dureles. Uždėkite į vietą
apatinio lanksto dangtelį.

I

I

Prietaisą tvirtinkite prie nišos 4 varž‐
tais.
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Nuo lanksto dangtelio (E) nuimkite tin‐
kamą dalį. Jei lankstas yra dešinėje
pusėje, būtinai išimkite dalį DX, jei
lankstas kairėje pusėje – dalį SX.

E
E

B

D
C

Prie ąselių ir lanksto angų pritvirtinkite
dangtelius (C, D).
Sumontuokite ventiliacijos angų grote‐
les (B).
Ant lanksto uždėkite lanksto dangtelius
(E).

G
H

Prietaiso jungimas šonu prie virtuvės
baldo šono
1. Atsukite (G) dalies varžtus ir pa‐

stumkite (G) dalį iki baldo šoninės
sienelės.

2. Vėl priveržkite (G) dalies varžtus.
3. Prie (G) dalies pritvirtinkite (H) dalį.
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Atskirkite dalis (Ha), (Hb), (Hc) ir (Hd).

ca. 50 mm

ca. 50 mm

21 mm

90°       

90°       

21 mm

Ant virtuvės baldo durelių vidinės pu‐
sės sumontuokite dalį (Ha).

Ha

Hc

Dalį (Hc) užstumkite ant dalies (Ha).

Ha

Hb

8 mm
Prietaiso ir virtuvės baldo dureles at‐
verkite 90° kampu.
Mažą keturkampę dalį (Hb) įkiškite į
kreipiklį (Ha).
Prietaiso ir baldo dureles sudėkite kar‐
tu ir pažymėkite angas.

36 www.aeg.com
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


Ha
K

8 mm
Išimkite laikiklius ir pažymėkite 8 mm
atstumą nuo durelių išorinio krašto, kur
bus vinis (K).

Hb

Mažą keturkampę detalę vėl uždėkite
ant kreipiklio ir ją pritvirtinkite pristaty‐
tais varžtais.
Reguliuodami dalį (Hb), sulyginkite vir‐
tuvės baldo ir prietaiso dureles.

Hb

Hd

Dalį (Hd) užspauskite ant dalies (Hb).
Baigdami patikrinkite, ar:
• visi varžtai priveržti;
• prie spintelės tvirtai pritvirtinta san‐

darinimo juosta;
• durelės tinkamai atsidaro ir užsidaro.

8. TRIUKŠMAS
Įprastai naudojant prietaisą gali būti gir‐
dimi tam tikri garsai (kompresoriaus vei‐
kimo, šaldomosios medžiagos cirkuliavi‐
mo).

LIETUVIŲ 37
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


BRRR!HISSS!
CLIC

K!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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9. TECHNINIAI DUOMENYS
   
Prietaiso įrengimo angos
matmenys

  

 Aukštis 1780 mm
 Plotis 560 mm
 Gylis 550 mm
Kilimo laikas  22 val.
Įtampa  230–240 V
Dažnis  50 Hz
Techninė informacija pateikta duomenų
lentelėje, kuri yra prietaiso viduje, kairėje
pusėje, ir energijos plokštelėje.

10. APLINKOSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas,
pažymėtas šiuo ženklu  . Išmeskite
pakuotę į atitinkamą atliekų
surinkimo konteinerį, kad ji būtų
perdirbta.
Padėkite saugoti aplinką bei žmonių
sveikatą ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisų

atliekas. Neišmeskite šiuo ženklu 
pažymėtų prietaisų kartu su kitomis
buitinėmis atliekomis. Atiduokite šį
gaminį į vietos atliekų surinkimo
punktą arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dėl papildomos
informacijos.
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PRE DOKONALÉ VÝSLEDKY
Ďakujeme vám, že ste si vybrali tento výrobok značky AEG. Vytvorili sme ho tak, aby vám
poskytol dokonalý výkon po mnoho rokov, za pomoci inovačných technológií, ktoré uľahčujú
život - vlastností, ktoré u bežných spotrebičoch nenájdete. Venujte, prosím, niekoľko minút
prečítaniu si tohto návodu, aby ste svoj spotrebič využili čo najlepšie.
Navštívte našu stránku, kde nájdete:

Tipy na používanie, brožúry, riešenie problémov a informácie o údržbe:
www.aeg.com

Zaregistrujte si produkt a využite tak ešte lepší servis:
www.aeg.com/productregistration

Do spotrebiča si môžete zakúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne
náhradné diely:
www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOSŤ A SLUŽBY ZÁKAZNÍKOM
Odporúčame, aby ste používali originálne náhradné diely.
Keď budete kontaktovať servis, nezabudnite si pripraviť nasledujúce údaje.
Tieto informácie nájdete na výrobnom štítku. Model, číslo výrobku, sériové číslo.

Varovanie/upozornenie – Bezpečnostné pokyny.
Všeobecné informácie a tipy
Environmentálne informácia

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
V záujme vlastnej bezpečnosti a na za‐
bezpečenie správneho používania si
pred nainštalovaním a prvým použitím
spotrebiča starostlivo prečítajte tento ná‐
vod na používanie vrátane tipov a upo‐
zornení. Je dôležité, aby sa kvôli pred‐
chádzaniu zbytočným chybám a úrazom
zaručilo, že všetci užívatelia tohto spo‐
trebiča budú podrobne oboznámení s je‐
ho obsluhou a s bezpečnostnými pokym‐
ni. Tieto pokyny si uložte a dbajte, aby
sa vždy nachádzali pri spotrebiči, aj po
presťahovaní alebo predaji inej osobe, a
aby bol každý, kto ho používa po celú
dobu jeho životnosti, riadne informovaný
o používaní a bezpečnosti spotrebiča.
Dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny
na ochranu zdravia, života a majetku,
pretože výrobca nezodpovedá za škody
spôsobené nedbalosťou.

1.1 Bezpečnosť detí a
zraniteľných osôb
• Tento spotrebič nie je určený pre oso‐

by (vrátane detí) so zníženými fyzický‐
mi, senzorickými alebo duševnými
schopnosťami, ani pre osoby s nedo‐
statočnými skúsenosťami a vedomo‐
sťami, ak nie je zabezpečený dohľad
alebo poučenie o bezpečnom použí‐
vaní spotrebiča zo strany osoby zod‐
povednej za ich bezpečnosť.
Nenechávajte deti bez dozoru. Musíte
mať istotu, že sa nebudú so spotrebi‐
čom hrať.

• Všetky obaly odstráňte z dosahu detí.
Hrozí riziko zadusenia.

• Ak spotrebič likvidujete, vytiahnite zá‐
strčku spotrebiča z elektrickej zásuv‐
ky, odrežte pripojovací kábel (podľa
možnosti čo najbližšie k spotrebiču) a
demontujte dvierka, aby deti pri hre
nemohol zasiahnuť elektrický prúd a
aby sa nemohli zatvoriť vnútri spotre‐
biča.

• Ak má tento spotrebič s magnetickými
tesneniami dvierok nahradiť starší
spotrebič s pružinovým uzáverom (prí‐
chytkou dvierok) na dvierkach alebo
na veku, pred likvidáciou starého spo‐
trebiča poškoďte zatvárací mechaniz‐
mus tak, aby bol nefunkčný. Predídete

tak uviaznutiu hrajúcich sa detí v spo‐
trebiči.

1.2 Všeobecné bezpečnostné
pokyny

VAROVANIE

Vetracie otvory na telese spotrebiča ale‐
bo na vstavanej konštrukcii nesmú byť
prekryté.
• Spotrebič je určený na uchovávanie

potravín a/alebo nápojov v bežnej do‐
mácnosti alebo na podobných mie‐
stach:
– kuchynky pre zamestnancov v ob‐

chodoch, kanceláriách a iných pra‐
covných prostrediach,

– vidiecke domy, priestory určené pre
klientov v hoteloch, moteloch a
iných typoch ubytovacích zariadení,

– ubytovacie zariadenia, ktoré posky‐
tujú raňajky,

– poskytovanie stravovania a podob‐
né veľkoobchodné uplatnenia.

• Na urýchľovanie odmrazovania nepou‐
žívajte žiadne mechanické zariadenia
ani umelé prostriedky.

• Vnútri chladiacich spotrebičov nepou‐
žívajte iné elektrické spotrebiče (ako
sú výrobníky zmrzliny), ak nie sú
schválené na tento účel výrobcom.

• Nepoškodzuje chladiaci okruh.
• Chladiaci okruh spotrebiča obsahuje

izobután (R600a), prírodný plyn s vy‐
sokou kompatibilitou so životným pro‐
stredím, ktorý je však horľavý.
Počas prepravy a inštalácie spotrebiča
dávajte pozor, aby ste nepoškodili
žiadnu časť chladiaceho okruhu.
Ak sa chladiaci okruh poškodil:
– nepribližujte sa s otvoreným ohňom

ani so zápalnými zdrojmi
– dokonale vyvetrajte miestnosť so

spotrebičom
• Je nebezpečné upravovať technické

vlastnosti alebo akokoľvek meniť tento
spotrebič. Akékoľvek poškodenie prí‐
pojného kábla môže spôsobiť skrat,
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požiar alebo zásah elektrickým prú‐
dom.

VAROVANIE
Elektrické komponenty (sieťový
kábel, zástrčka, kompresor) smie
vymieňať len autorizovaný ser‐
visný pracovník alebo kvalifikova‐
ný servisný personál, aby sa
predišlo nebezpečenstvu.

1. Napájací kábel sa nesmie predlžo‐
vať.

2. Presvedčte sa, že napájací kábel
za spotrebičom nie je stlačený ani
poškodený. Pritlačená alebo po‐
škodená sieťová zástrčka sa mô‐
že prehriať a spôsobiť požiar.

3. Zabezpečte, aby ste mali vždy voľ‐
ný prístup k zásuvke elektrickej
siete.

4. Neťahajte za napájací elektrický
kábel.

5. Ak je elektrická zásuvka uvoľnená,
zástrčku nezapájajte. Hrozí riziko
zásahu elektrickým prúdom alebo
požiaru.

6. Spotrebič nesmiete používať, ak
chýba kryt vnútorného osvetlenia
(ak sa má používať kryt).

• Tento spotrebič je ťažký. Pri jeho pre‐
miestňovaní postupujte opatrne.

• Ak máte vlhké alebo mokré ruky,
z mraziaceho priestoru nič nevyberajte
ani sa ničoho nedotýkajte, pretože
môže dôjsť k odretiu kože na rukách
alebo k omrzlinám.

• Zabráňte dlhodobému vystaveniu spo‐
trebiča priamemu slnečnému svetlu.

• Žiarovky (ak sa majú používať) použi‐
té v tomto spotrebiči sú špeciálne žia‐
rovky určené výlučne na použitie v do‐
mácich spotrebičoch. Nie sú vhodné
na osvetlenie izieb v domácnosti.

1.3 Každodenné používanie
• Neklaďte horúce hrnce na plastové

diely spotrebiča.
• Neuchovávajte v spotrebiči horľavý

plyn ani tekutinu, pretože môžu explo‐
dovať.

• Potraviny neklaďte priamo k ventilač‐
nému otvoru v zadnej stene. (Ak je
spotrebič beznámrazový)

• Mrazené potraviny sa po rozmrazení
nesmú znova zmrazovať.

• Balené mrazené potraviny uchovávaj‐
te v súlade s pokynmi výrobcu mraze‐
ných potravín.

• Odporúčania výrobcu spotrebiča na
uchovávanie potravín sa musia strikt‐
ne dodržiavať. Pozri príslušné pokyny.

• Do mraziaceho priestoru neklaďte sý‐
tené ani šumivé nápoje, pretože v
nádobách vzniká tlak, ktorý môže spô‐
sobiť ich explóziu a tá spôsobí poško‐
denie spotrebiča.

• Zmrzlina môže spôsobiť mrazové po‐
páleniny, ak sa konzumuje priamo po
vybratí zo spotrebiča.

1.4 Starostlivosť a čistenie
• Pred vykonávaním údržby spotrebič

vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo
zásuvky elektrickej siete.

• Pri čistení spotrebiča nepoužívajte ko‐
vové predmety.

• Na odstraňovanie námrazy nepouží‐
vajte ostré predmety. Používajte pla‐
stovú škrabku.

• Pravidelne kontrolujte odtokový kaná‐
lik na rozmrazenú vodu z chladiaceho
priestoru. Podľa potreby ho vyčistite.
Ak je odtokový kanálik upchatý, voda
sa bude zhromažďovať na dne spotre‐
biča.

1.5 Inštalácia
Pri elektrickom zapájaní starostli‐
vo dodržiavajte pokyny uvedené
v príslušných odsekoch.

• Spotrebič rozbaľte a skontrolujte, či
nie sú viditeľné poškodenia. Spotrebič
nepripájajte, ak je poškodený. Prípad‐
né poškodenia okamžite nahláste v
mieste, kde ste si spotrebič zakúpili. V
takomto prípade si odložte obal.

• Pred zapojením spotrebiča počkajte
najmenej štyri hodiny, aby olej mohol
stiecť späť do kompresora.

• Okolo spotrebiča musí byť zabezpeče‐
né dostatočné vetranie, v opačnom
prípade hrozí prehrievanie. Aby ste
dosiahli dostatočné vetranie, riaďte sa
pokynmi na inštaláciu.
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• Výrobok treba vždy podľa možnosti
umiestňovať k stene, aby sa predišlo
dotyku alebo zachyteniu horúcich die‐
lov (kompresor, kondenzátor) a mož‐
ným popáleninám.

• Spotrebič sa nesmie umiestňovať v
blízkosti radiátorov alebo sporákov.

• Ubezpečte sa, či je sieťová zástrčka
po nainštalovaní spotrebiča prístupná.

• Spotrebič pripájajte výhradne k zdroju
pitnej vody (ak sa má použiť pripojenie
k prívodu vody).

1.6 Servis
• Všetky elektrické práce pri údržbe a

opravách spotrebiča musí vykonať
kvalifikovaný elektrikár alebo zaškole‐
ná osoba.

• Servis tohto výrobku musí vykonávať
autorizované servisné stredisko. Mu‐
sia sa používať výhradne originálne
náhradné dielce.

1.7 Ochrana životného
prostredia

Chladiaci okruh ani izolačné ma‐
teriály spotrebiča neobsahujú
plyny, ktoré by mohli poškodiť
ozónovú vrstvu. Spotrebič sa ne‐
smie likvidovať spoločne s komu‐
nálnym ani domovým odpadom.
Penová izolácia obsahuje horľa‐
vé plyny: spotrebič sa musí likvi‐
dovať v súlade s platnými pred‐
pismi, ktoré vám na požiadanie
poskytnú miestne orgány. Dávaj‐
te pozor, aby sa nepoškodila
chladiaca jednotka, hlavne na
zadnej strane blízko výmenníka
tepla. Materiály použité v tomto
spotrebiči označené symbolom

 sú recyklovateľné.

2. PREVÁDZKA
2.1 Zapínanie
Zasuňte zástrčku do zásuvky elektrickej
siete.
Otočte regulátor teploty v smere pohybu
hodinových ručičiek do strednej polohy.

2.2 Vypínanie
Aby ste spotrebič vypli, otočte regulátor
teploty do polohy "O".

2.3 Regulácia teploty
Teplota sa reguluje automaticky.
Pri prevádzkovaní spotrebiča postupujte
takto:
• minimálne chladenie sa dosiahne oto‐

čením regulátora teploty na nižšie na‐
stavenia.

• maximálne chladenie sa dosiahne oto‐
čením regulátora teploty smerom na
vyššie nastavenia.

Stredné nastavenie je vo všeo‐
becnosti najvhodnejšie.

Presné nastavenie si treba vyberať s pri‐
hliadnutím na skutočnosť, že teplota v
spotrebiči závisí od:
• teploty v miestnosti
• od toho, ako často sa otvárajú dvere
• množstva uchovávaných potravín
• umiestnenia spotrebiča.

Pri vysokej teplote okolia alebo
pri naplnení spotrebiča a nasta‐
vení spotrebiča na najnižšiu te‐
plotu môže spotrebič pracovať
nepretržite, čo spôsobí tvorbu
námrazy na zadnej stene. V tom‐
to prípade sa koliesko regulátora
musí nastaviť na vyššiu teplotu,
aby bolo umožnené odmrazova‐
nie a znížila sa spotreba energie.
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3. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
3.1 Čistenie vnútrajška
Pred prvým použitím spotrebiča umyte
jeho vnútro a všetky jeho diely vlažnou
vodou s prídavkom neutrálneho umýva‐
cieho prostriedku, aby ste odstránili ty‐
pický zápach nového spotrebiča a potom
všetky povrchy dôkladne osušte.

Nepoužívajte abrazívne čistiace
prostriedky ani prášky, pretože
by poškodili povrch.

3.2 Zmrazovanie čerstvých
potravín
Mraziaci priestor je vhodný na zmrazo‐
vanie čerstvých potravín a na dlhodobé
uchovávanie mrazených a hlboko mra‐
zených potravín.
Pri zmrazovaní čerstvých potravín nie je
nutné meniť nastavenie spotrebiča.

Čerstvé potraviny určené na zmrazenie
položte na police tak, aby boli v kontakte
so studenými bočnými stenami.
Na zmrazenie čerstvých potravín sú
vhodné všetky priehradky.

3.3 Skladovanie mrazených
potravín
Pri prvom uvedení do prevádzky alebo
po určitom čase mimo prevádzky nechaj‐
te spotrebič pred vložením potravín bež‐
ať najmenej 2 hodiny s najvyššími nasta‐
veniami.

Ak chcete uskladniť veľké množstvo po‐
travín, vyberte zo spotrebiča všetky zá‐
suvky a police.

V prípade neúmyselného roz‐
mrazenia potravín, napríklad
v dôsledku výpadku elektrického
prúdu, za predpokladu, že čas tr‐
vania výpadku energie bol dlhší
ako údaj uvedený v technických
údajoch pod položkou „akumu‐
lačná doba“, rozmrazené potravi‐
ny treba čo najskôr spotrebovať
alebo uvariť a potom znova
zmraziť (po ochladení).

3.4 Rozmrazovanie
Hlboko zmrazené alebo mrazené potra‐
viny sa pred použitím môžu rozmrazovať
v chladiacom priestore alebo pri izbovej
teplote, v závislosti od času, ktorý máme
k dispozícii.
Malé kúsky možno dokonca variť aj keď
sú ešte zmrazené, priamo z mrazničky: v
tomto prípade varenie potrvá dlhšie.

3.5 Príprava ľadových kociek
Tento spotrebič je vybavený jednou ale‐
bo dvoma miskami na prípravu ľadových
kociek. Tieto misky naplňte vodou a po‐
tom ich vložte do mraziaceho priestoru.

Na uvoľňovanie misiek z mraz‐
ničky nepoužívajte kovové ná‐
stroje.

3.6 Ukazovateľ teploty
Tento spotrebič sa predáva vo
Francúzsku.
V súlade s predpismi platnými v
tejto krajine musí byť vybavený
špeciálnym zariadením (pozrite si
obrázok) umiestneným v spod‐
nom priestore chladničky na indi‐
káciu jeho najchladnejšej zóny.

44 www.aeg.com
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


3.7 Prestaviteľné police
Steny chladničky sú vybavené niekoľký‐
mi lištami, aby ste police mohli umiestniť
do polohy, ktorú požadujete.

3.8 Umiestnenie poličiek na
dvierkach
Poličky na dvierkach možno umiestniť
do rôznej výšky, aby ste mohli uložiť ba‐
lenia s potravinami rôznych veľkostí.

3.9 Umiestnenie posuvnej priehradky
Posuvnú priehradku môžete umiestniť v
rôznej výške.
Pri úprave umiestnenia vykonajte nasle‐
dujúce kroky:
1. nadvihnite poličku s posuvnou prie‐

hradkou nahor a vyberte ju z držia‐
kov vo dverách

2. vyberte podpornú konzolu z lišty pod
poličkou.

3. Pri inštalácii posuvnej priehradky do
inej výšky zvoľte opačný postup.

4. UŽITOČNÉ RADY A TIPY
4.1 Upozornenie na šetrenie
energiou
• Neotvárajte dvere príliš často a nene‐

chávajte ich otvorené dlhšie ako je ab‐
solútne nevyhnutné.

• Ak je okolitá teplota vysoká, regulátor
teploty je nastavený na vyššie nasta‐
venie a spotrebič je plne naložený,
kompresor môže bežať nepretržite,
pričom sa vytvorí námraza alebo ľad
na výparníku. Ak sa tak stane, otočte
regulátor teploty smerom k nižším na‐
staveniam, aby bolo možné automatic‐
ké odmrazovanie a aby ste ušetrili
elektrickú energiu.

4.2 Rady na chladenie
čerstvých potravín
Aby ste dosiahli čo najvyššiu výkonnosť:
• do chladničky nevkladajte teplé potra‐

viny ani odparujúce sa kvapaliny
• potraviny prikryte alebo zabaľte, hlav‐

ne ak majú prenikavú arómu
• potraviny uložte tak, aby vzduch mo‐

hol voľne cirkulovať okolo nich

4.3 Rady na chladenie
Užitočné rady:
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Mäso (všetky druhy) : zabaľte do polye‐
tylénových vreciek a položte na sklene‐
nú policu nad zásuvkou na zeleninu.
Kvôli bezpečnosti mäso takto uchovávaj‐
te najviac jeden alebo dva dni.
Varené a studené jedlá a pod..: treba ich
prikryť a potom uložiť na ktorúkoľvek po‐
licu.
Ovocie a zelenina: treba dôkladne očistiť
a vložiť do špeciálnej zásuvky (zásu‐
viek).
Maslo a syry: treba ich vložiť do špeciál‐
nych vzduchotesných nádob, zabaliť do
alobalu alebo vložiť do polyetylénových
vreciek, aby sa k nim dostalo čo najme‐
nej vzduchu.
Fľaše s mliekom: mali by byť uzavreté
viečkom a treba ich skladovať v stojane
na fľaše na vnútornej strane dverí.
V chladničke sa nesmú skladovať baná‐
ny, zemiaky, cibuľa ani cesnak.

4.4 Rady na zmrazovanie
Ako pomoc pri optimálnom zmrazovaní
uvádzame niekoľko dôležitých rád:
• maximálne množstvo potravín, ktoré

možno zmraziť za 24 hodín. sa uvá‐
dza na typovom štítku;

• zmrazovanie trvá 24 hodín. V tomto
čase sa nesmú pridávať žiadne ďalšie
potraviny na zmrazovanie;

• Zmrazujte iba potraviny špičkovej kva‐
lity, čerstvé a dôkladne vyčistené;

• potraviny naporcujte na malé porcie,
aby sa mohli rýchlo a úplne zmraziť a
aby ste neskôr mohli odmraziť iba po‐
trebné množstvo;

• Potraviny zabaľte do alobalu alebo do
polyetylénovej fólie; dbajte, aby boli
zabalené vzduchotesne;

• Nedovoľte, aby sa čerstvé, nezmraze‐
né potraviny dotýkali potravín, ktoré sú
už zmrazené, predídete tak zvýšeniu
ich teploty;

• chudé potraviny sa uchovávajú lepšie
a dlhšie ako tučné; soľ skracuje dobu
skladovateľnosti potravín;

• zmrzliny konzumované bezprostredne
po vybraní z mraziaceho priestoru mô‐
žu spôsobiť popálenie kože mrazom;

• odporúča sa označiť každé balenie
dátumom zmrazovania, aby ste mohli
presne sledovať dobu uchovávania;

4.5 Rady na uchovávanie
mrazených potravín
Keď chcete maximálne využiť možnosti
tohto spotrebiča, riaďte sa nasledujúcimi
pokynmi:
• uistite sa, že maloobchodný predajca

adekvátne skladuje komerčné mraze‐
né potraviny,

• dbajte, aby ste mrazené potraviny pre‐
niesli z predajne potravín do mraznič‐
ky podľa možnosti čo najrýchlejšie,

• neotvárajte dvierka príliš často a ne‐
nechávajte ich otvorené dlhšie, než je
absolútne nevyhnutné,

• po rozmrazení sa potraviny rýchlo ka‐
zia a nesmú sa znova zmrazovať,

• neprekračujte dobu skladovania uve‐
denú výrobcom potravín.

5. OŠETROVANIE A ČISTENIE
POZOR
Pred akoukoľvek údržbou spotre‐
bič odpojte od elektrickej siete.

Tento spotrebič obsahuje uhľovo‐
díky v chladiacom agregáte; z
tohto dôvodu môžu údržbu a pl‐
nenie chladiaceho okruhu vyko‐
návať výhradne autorizovaní
technici.

5.1 Pravidelné čistenie
Spotrebič sa musí pravidelne čistiť:
• umyte vnútro spotrebiča a príslušen‐

stvo vlažnou vodou s prídavkom ne‐
utrálneho saponátu.

• pravidelne kontrolujte tesnenia dverí a
vyutierajte ich, aby boli čisté a bez ne‐
čistôt.

• dôkladne ich opláchnite a utrite dosu‐
cha.

46 www.aeg.com
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


Nevyťahujte, nepresúvajte a ne‐
poškodzujte žiadne rúrky a/ani
káble v skrinke.
Nikdy nepoužívajte žiadne čistia‐
ce prostriedky, drsné práškové
prípravky, aromatizované čistiace
prípravky ani voskové leštiace
prostriedky na čistenie interiéru,
pretože poškodzujú povrch a za‐
nechávajú silnú vôňu.

Kefou vyčistite kondenzátor (čiernu
mriežku) a kompresor na zadnej stene
spotrebiča. Touto operáciou zvýšite vý‐
konnosť spotrebiča a usporíte elektrickú
energiu.

Dbajte, aby ste nepoškodili chla‐
diaci systém.

Mnohé značkové čističe kuchynských
povrchov obsahujú chemikálie, ktoré mô‐
žu pôsobiť agresívne/poškodiť plasty
použité v tomto spotrebiči. Z tohto dôvo‐
du sa odporúča čistiť vonkajší kryt tohto
spotrebiča iba teplou vodou s malým
množstvom umývacieho prostriedku.
Po čistení znova pripojte zariadenie k
sieťovému napájaniu.

5.2 Odmrazovanie chladničky
Pri normálnom používaní sa námraza
automaticky odstraňuje z výparníka chla‐
diaceho priestoru pri každom zastavení
motora kompresora. Odmrazená voda
steká cez odtokový otvor do osobitnej
nádoby na zadnej stene spotrebiča nad
motorom kompresora, z ktorej sa odpa‐
ruje.
Je dôležité, aby ste vypúšťací otvor
v strednej časti chladiaceho priestoru
pravidelne čistili, aby sa zabránilo prete‐
kaniu vody a jej kvapkaniu na potraviny
vnútri chladničky.

5.3 Odmrazovanie mrazničky
Na policiach a v okolí hornej časti mraz‐
ničky sa vždy vytvára určité množstvo
námrazy.
Keď vrstva námrazy dosiahne hrúbku
približne 3 až 5 mm, mrazničku odmraz‐
te.

Približne 12 hodín pred odmrazo‐
vaním nastavte regulátor teploty
na najvyššie nastavenie, aby sa
vytvorila rezerva chladu pred pre‐
rušením činnosti.

Pri odstraňovaní námrazy vykonajte na‐
sledujúce pokyny:
1. Vypnite spotrebič.
2. Vyberte všetky skladované potravi‐

ny, zabaľte ich do niekoľkých vrstiev
novinového papiera a uložte na
chladnom mieste.

POZOR
Nedotýkajte sa mrazených potra‐
vín mokrými rukami. Ruky by
vám mohli primrznúť na potravi‐
ny.

3. Dvere nechajte otvorené.

Do mraziaceho priestoru vložte
hrniec s teplou vodou, aby sa
proces odmrazovania urýchlil.
Kusy ľadu, ktoré sa dajú oddeliť,
vyberajte už počas odmrazova‐
nia.

4. Po ukončení odmrazovania vnútro
dôkladne osušte.

5. Zapnite spotrebič.
6. Po dvoch alebo troch hodinách vlož‐

te potraviny, ktoré ste predtým vy‐
brali, opäť do vnútra spotrebiča.
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Na odstraňovanie námrazy z
vnútra spotrebiča nikdy nepouží‐
vajte ostré predmety, mohli by
ste ho poškodiť.
Na urýchlenie odmrazovania ne‐
používajte mechanické nástroje
ani iné prostriedky, s výnimkou
prostriedkov, ktoré odporučil vý‐
robca.
Počas odmrazovania spotrebiča
stúpne teplota balíčkov zmraze‐
ných jedál, preto sa môže skrátiť
ich trvanlivosť.

5.4 Obdobia mimo prevádzky
Ak sa spotrebič po dlhší čas nepoužíva,
potrebné sú nasledujúce preventívne
opatrenia:

• spotrebič odpojte od elektrického na‐
pájania

• vyberte všetky potraviny
• spotrebič odmrazte (podľa typu spotre‐

biča) a spotrebič a všetky časti príslu‐
šenstva vyčistite

• nechajte dvere pootvorené, aby sa za‐
bránilo vzniku nepríjemného zápachu.

Ak sa chladnička ponecháva zapnutá,
požiadajte niekoho, aby ju raz za čas
skontroloval a zabránil tak znehodnote‐
niu potravín v prípade výpadku napája‐
nia.

6. ČO ROBIŤ, KEĎ...
VAROVANIE
Pred vykonaním zásahov na od‐
stránenie problémov odpojte
spotrebič od elektrickej siete.
Opravy, ktoré nie sú popísané v
tomto návode, smie vykonávať
výhradne vyškolený elektrikár
alebo technik.

Počas bežnej prevádzky chlad‐
nička vydáva zvuky (kompresor,
chladiaci okruh).

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič nefunguje.
Nesvieti žiarovka.

Spotrebič je vypnutý. Zapnite spotrebič.

 Sieťová zástrčka spotre‐
biča nie je správne zapo‐
jená do sieťovej zásuvky.

Sieťovú zástrčku zapojte
správne do zásuvky elek‐
trickej siete.

 Spotrebič nie je napájaný
elektrinou. Zásuvka elek‐
trickej siete nie je pod na‐
pätím.

Do zásuvky elektrickej sie‐
te skúste zapojiť iný spo‐
trebič.
Obráťte sa na kvalifikova‐
ného elektrikára.

Nesvieti žiarovka. Žiarovka je v pohotovost‐
nom režime.

Zatvorte a otvorte dvierka.

 Žiarovka je vypálená. Pozrite si časť „Výmena
žiarovky“.

Kompresor pracuje
nepretržite.

Nie je správne nastavená
teplota.

Nastavte vyššiu teplotu.

 Dvierka spotrebiča nie sú
správne zatvorené.

Pozrite si časť „Zatvorenie
dvierok“.
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Problém Možná príčina Riešenie
 Dvierka sa príliš často

otvárajú.
Dvierka nenechávajte
otvorené dlhšie, ako je po‐
trebné.

 Teplota potravín je príliš
vysoká.

Pred vložením do spotrebi‐
ča nechajte potraviny naj‐
prv vychladnúť na izbovú
teplotu.

 Okolitá teplota v miestno‐
sti je príliš vysoká.

Znížte teplotu v miestnosti.

Po zadnej stene
chladničky steká vo‐
da.

Počas automatického
odmrazovania sa námra‐
za roztápa na zadnej ste‐
ne.

Je to normálne.

Voda steká do chla‐
diaceho priestoru.

Upchaný odtokový kaná‐
lik na rozmrazenú vodu.

Vyčistite odtokový kanálik.

 Potraviny uložené v spo‐
trebiči bránia odtekaniu
vody do zberača.

Dávajte pozor, aby sa po‐
traviny nedotýkali zadnej
steny.

Voda steká na podla‐
hu.

Voda z roztopenej námra‐
zy nevteká do odparova‐
cej misky nad kompreso‐
rom.

Pripevnite odtokový kaná‐
lik k odparovacej miske.

Teplota vnútri spotre‐
biča je príliš nízka ale‐
bo vysoká.

Nie je správne nastavený
regulátor teploty.

Nastavte vyššiu alebo niž‐
šiu teplotu.

Teplota v chladničke
je príliš vysoká.

V spotrebiči neprúdi stu‐
dený vzduch.

Zabezpečte prúdenie stu‐
deného vzduchu v spotre‐
biči.

Teplota v mrazničke
je príliš vysoká.

Potraviny sú uložené prí‐
liš blízko pri sebe.

Potraviny uložte tak, aby
bolo umožnené prúdenie
vzduchu.

Príliš veľa námrazy. Potraviny nie sú správne
zabalené.

Potraviny správne zabaľte.

 Dvierka spotrebiča nie sú
správne zatvorené.

Pozrite si časť „Zatvorenie
dvierok“.

 Nie je správne nastavený
regulátor teploty.

Nastavte vyššiu teplotu.

6.1 Výmena žiarovky
POZOR
Zástrčku prívodného kábla vy‐
tiahnite zo zásuvky elektrickej
siete.
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1

1

2

1. Zároveň prstami posúvajte priehľadný
kryt smerom nahor a nadol a uvoľnite
ho v smere šípiek.

2. Nefunkčnú žiarovku vymeňte za žiarov‐
ku s rovnakým výkonom a tvarom a
špeciálne určenú pre domáce spotrebi‐
če. (maximálny výkon je uvedený na
kryte žiarovky).

3. Namontujte kryt žiarovky.
4. Zapojte zástrčku spotrebiča do zásuvky

elektrickej siete.
5. Otvorte dvierka. Skontrolujte, či sa žia‐

rovka rozsvietila.

6.2 Zatvorenie dverí
1. Očistite tesnenia dvierok.
2. V prípade potreby nastavte dvierka.

Pozrite si časť „Inštalácia“.

3. V prípade potreby vymeňte poško‐
dené tesnenia dvierok. Kontaktujte
servisné stredisko.

7. INŠTALÁCIA
VAROVANIE
Aby bola zaručená bezpečná a
správna činnosť spotrebiča, pred
jeho inštaláciou si pozorne prečí‐
tajte „Bezpečnostné pokyny“.

7.1 Umiestnenie
Tento spotrebič nainštalujte v mieste,
kde teplota prostredia zodpovedá klima‐
tickej triede uvedenej na typovom štítku
spotrebiča:

Klima‐
tická
trieda

Teplota prostredia

SN +10 °C až + 32 °C
N +16 °C až + 32 °C
ST +16 °C až + 38 °C
T +16 °C až + 43 °C

7.2 Zapojenie do elektrickej
siete
Pred pripojením sa presvedčite, či napä‐
tie a frekvencia uvedené na typovom

štítku zodpovedajú napätiu vašej domá‐
cej siete.
Spotrebič musí byť uzemnený. Napájací
elektrický kábel je na tento účel vybave‐
ný príslušným kontaktom. Ak domáca
sieťová zásuvka nie je uzemnená, spo‐
trebič pripojte k samostatnému uzemne‐
niu v súlade s platnými predpismi. Po‐
raďte sa s kvalifikovaným elektrikárom.
Výrobca odmieta akúkoľvek zodpoved‐
nosť pri nedodržaní hore uvedených
bezpečnostných opatrení
Tento spotrebič vyhovuje smerniciam
EHS.

7.3 Zmena smeru otvárania
dvierok
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Dvierka spotrebiča sa otvárajú doprava.
Ak chcete, aby sa dvierka otvárali doľa‐
va, pred nainštalovaním spotrebiča po‐
stupujte takto:
• Uvoľnite a vyberte horný čap.
• Vyberte horné dvere.
• Vyberte rozpernú vložku.

• Uvoľnite stredný záves.
• Odoberte spodné dvere.

• Uvoľnite a vyberte spodný čap.
Na opačnej strane:
• Upevnite spodný čap.
• Nainštalujte dolné dvere.
• Upevnite stredný záves.
• Nainštalujte rozpernú vložku.
• Nainštalujte horné dvere.
• Upevnite vrchný čap.
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7.4 Požiadavky na vetranie

5 cm min.
200 cm2

min.
200 cm2

Za spotrebičom musí byť zabezpečené
dostatočné prúdenie vzduchu.

7.5 Inštalácia spotrebiča
POZOR
Zabezpečte, aby bol prívodný
elektrický kábel vedený voľne.

Urobte nasledujúce kroky:

x

x

V prípade potreby odrežte lepiaci tes‐
niaci prúžok a potom ho aplikujte na
spotrebič podľa obrázku.
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1

2

Spotrebič nainštalujte do výklenku.
Spotrebič zatlačte v smere šípky (1)
tak, aby sa horný kryt medzery dotýkal
kuchynského nábytku.
Spotrebič zatlačte v smere šípky (2)
proti skrinke na opačnej strane závesu.

4 mm

44 mm

Spotrebič zarovnajte vo výklenku.
Medzi spotrebičom a prednou hranou
skrinky musí byť vzdialenosť 44 mm.
Kryt spodného závesu (vo vrecku s prí‐
slušenstvom) zabezpečuje správnu
vzdialenosť medzi kuchynským nábyt‐
kom a spotrebičom.
Dbajte na to, aby bola vzdialenosť me‐
dzi spotrebičom a skrinkou 4 mm.
Otvorte dvierka. Kryt dolného závesu
umiestnite na svoje miesto.

I

I

Spotrebič pripevnite vo výklenku 4
skrutkami.
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Vyberte správnu časť z krytu závesu
(E). Presvedčte sa, či bol vybraný diel
DX v prípade pravého závesu a diel
SX v opačnom prípade.

E
E

B

D
C

Upevnite kryty (C, D) na výstupky
a na otvory závesu.
Nainštalujte vetraciu mriežku (B).
Na záves pripevnite kryty závesu (E).

G
H

Spotrebič bočne pripevnite ku bočnej
stene skrinky kuchynskej linky:
1. Uvoľnite skrutky časti (G) a posuň‐

te časť (G) až po bočnú stenu ná‐
bytku.

2. Opäť utiahnite skrutky časti (G).
3. Pripevnite časť (H) k časti (G).
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Odpojte diely (Ha), (Hb), (Hc) a (Hd).

ca. 50 mm

ca. 50 mm

21 mm

90°       

90°       

21 mm

Nainštalujte diel (Ha) na vnútorný po‐
vrch kuchynského nábytku.

Ha

Hc

Zatlačte diel (Hc) na diel (Ha).

Ha

Hb

8 mm
Otvorte dvere spotrebiča a nábytkové
dvere pod uhlom 90°.
Malý štvorec (Hb) umiestnite na vodid‐
lo (Ha).
Priložte dvere spotrebiča a nábytkové
dvere k sebe a označte otvory.
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Ha
K

8 mm
Odstráňte držiaky a vyznačte vzdiale‐
nosť 8 mm od vonkajšieho okraja dve‐
rí, kde treba umiestniť klinec (K).

Hb

Znova nasaďte malý štvorček na vo‐
didlo a pripevnite ho dodávanými skrut‐
kami.
Zarovnajte nábytkové dvere a dvere
spotrebiča nastavením časti (Hb).

Hb

Hd

Pritlačte diel (Hd) na diel (Hb).
Vykonajte záverečnú kontrolu a uistite
sa, že:
• Všetky skrutky sú dotiahnuté.
• Tesniaci pruh správne prilieha ku

skrinke.
• Dvierka sa správne otvárajú a zatvá‐

rajú.

8. ZVUKY
Počas bežnej prevádzky spotrebič vydá‐
va zvuky (kompresor, chladiaci okruh).
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BRRR!HISSS!
CLIC

K!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

SLOVENSKY 57
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


9. TECHNICKÉ ÚDAJE
   
Rozmery priestoru pre
chladničku

  

 Výška 1780 mm
 Šírka 560 mm
 Hĺbka 550 mm
Akumulačná doba  22 h
Elektrické napätie  230-240 V
Frekvencia  50 Hz
Technické informácie sa uvádzajú na ty‐
povom štítku na vnútornej ľavej strane

spotrebiča a na štítku energetických pa‐
rametrov.

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Materiály označené symbolom 
odovzdajte na recykláciu. Obal hoďte
do príslušných kontajnerov na
recykláciu.
Chráňte životné prostredie a zdravie
ľudí a recyklujte odpad z elektrických
a elektronických spotrebičov.

Nelikvidujte spotrebiče označené
symbolom  spolu s odpadom z
domácnosti. Výrobok odovzdajte v
miestnom recyklačnom zariadení
alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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